SL

Kk

* %%
*

] EVROPSKA
ki KOMISIJA

Bruselj, 25.5.2018
COM(2018) 346 final

2018/0176 (CNS)

Predlog
DIREKTIVA SVETA
o dolo¢itvi sploSnega rezima za troSarino (prenovitev)

{SEC(2018) 255 final} - {SWD(2018) 260 final} - {SWD(2018) 261 final}

SL



SL

OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

1. OZADJE PREDLOGA
. Razlogi za predlog in njegovi cilji

Direktiva Sveta 2008/118/ES doloca splosni rezim za troSarinsko blago s posebnim
poudarkom na proizvodnji, skladiS¢enju in gibanju troSarinskega blaga med drzavami
&lanicami. Direktiva Sveta 2008/118/ES je nadomestila Direktivo Sveta 92/12/EGS'. Glavni
cilj direktive je omogociti prosti pretok blaga ob hkratnem zagotavljanju, da drZzave ¢lanice na
koncu poberejo ustrezen davéni dolg.

Pobuda REFIT je bila napovedana v Prilogi Il delovnega programa Komisije za leto 20172
hkrati s pobudo REFIT za Direktivo 92/83/EGS. Svetu bo zato skupaj s tem predlogom
predlozen tudi predlog spremembe Direktive 92/83/EGS.

Komisija je izvedla oceno Direktive 2008/118/ES v okviru programa Komisije REFIT ter
Svetu in Evropskemu parlamentu 21. aprila 2017 predlozila poroCilo o izvajanju in
vrednotenju Direktive Sveta 2008/118/ES®. Rezultati ocene so bili v veliki meri povzeti v
sklepih Sveta, ki so bili sprejeti 5. decembra 2017*.

V porocilu Komisije in sklepih Sveta je bilo izrazeno splosno zadovoljstvo z delovanjem
sistema za gibanje in nadzor troSarinskega blaga (EMCS). Vendar so bila ugotovljena
nekatera podroc¢ja, na katerih so mogoce izboljSave. Glavna izpostavljena podroc¢ja so
zadevala izboljSanje usklajenosti med troSarinskimi in carinskimi postopki ter delno ali
popolno avtomatizacijo gibanja znotraj EU troSarinskega blaga, ki je bilo sproS¢eno v porabo.

Leta 2017 je bila izvedena zunanja $tudija kot priprava na oceno u¢inka za ta predlog. Studija
in ocena ucinka sta bili osredotoCeni na ista glavna podroc¢ja, ki so navedena v porocilu
Komisije in sklepih Sveta, in sicer medsebojno delovanje carinskih in troSarinskih postopkov
ter avtomatizacijo gibanja znotraj EU troSarinskega blaga, spros¢enega v porabo.

V predlogu so obravnavana naslednja dodatna podrocja:

e v zvezi s posiljatelji, ki opravljajo samostojno gospodarsko dejavnost in Zelijo odpremiti
trosarinsko blago, spros¢eno v porabo v eni drzavi ¢lanici, osebam v drugi drzavi ¢lanici,
ki ne opravljajo samostojne gospodarske dejavnosti: uvedba moznosti, da posiljatelj
uporabi davénega zastopnika, in ¢rtanje moZnosti, da pristojni organ namembne drZave
Clanice zahteva davénega zastopnika;

e skupna reSitev za naravne delne izgube med gibanjem;

e avtomatizacija potrdila o oprostitvi in ravnanje z njim za posiljanje trosarinskih izdelkov
prejemnikom, ki so oprosceni placila troSarine;

e opustitev zavarovanja za energente, ki se gibajo po cevovodih.

Naslednja podrocja, opredeljena v porocilu Komisije, sklepih Sveta ali obojem, v tem
predlogu niso obravnavana:

e PoroCilo Komisije je poudarilo potrebo po vzpostavitvi poenostavljenega sistema za
gibanje troSarinskega blaga z nizkim fiskalnim tveganjem. To ni bilo nadalje

Direktiva Sveta 92/12/EGS z dne 25. februarja 1992 o splo$nem rezimu za tro$arinske proizvode in 0
skladi$¢enju, gibanju in nadzoru takih proizvodov (UL L 076, 23.3.1992).

2 COM(2016) 710 final.
s COM(2017) 184 final.
4 FISC 271 ECOFIN 957.
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obravnavano, saj ni bilo soglasja med drzavami ¢lanicami glede tega, kaj pomeni gibanje
z nizkim tveganjem. To vpraSanje je bilo ponovno izpostavljeno v sklepih Sveta.

e V porocilu Komisije in sklepih Sveta je bilo poudarjeno, da bi bilo mogoce izboljSati
prodajo trosarinskih izdelkov na daljavo. Zato je bil predlog za izboljSanje prodaje na
daljavo zadrZan do vzpostavitve sistema ,,vse na enem mestu“ za DDV za prodajo na
daljavo. Pomembno je, da je troSarinski rezim za prodajo na daljavo zdruzljiv z ureditvijo
DDV. V ta namen bo Komisija pozneje v letu 2018 preucila moznosti glede novega
rezima za prodajo troSarinskega blaga na daljavo.

e Svet je predlagal nadaljnjo preucitev morebitnega izkrivljanja konkurence zaradi razlik
med minimalnimi standardnimi zahtevami ali pogoji za zavarovanje placila troSarine, ki je
potrebno za izdajo dovoljenj za trosarinska skladi¢a®. Ta vpraSanja niso bila nadalje
obravnavana, saj Svet ni sprejel jasnih sklepov o moZnih nadaljnjih korakih. Ocena
direktive 1z leta 2015 vsebuje priporocilo, da drzave Clanice doloCijo zavarovanje na ravni,
ki zagotavlja Kkritje trosarinskega tveganja.

e Svet je Komisijo pozval, naj preuci moznosti za revizijo dolocb o okvirnih koli¢inah za
predvideno lastno uporabo alkohola in tobaka ter tako zagotovi, da Se naprej ustrezajo
svojemu namenu za uravnotezenje ciljev javnih prihodkov in varovanja zdravja. Komisija
bo o okvirnih koli¢inah izvedla lo¢eno Studijo.

e Svet je omenil moznost oblikovanja skupnih opredelitev neposredne dobave in si
prizadeva za boljSe delovanje dolo¢b o ladjah in zrakoplovih. Zainteresirane strani teh
podrocij niso izpostavile kot problemati¢nih v okviru ocenjevalnih Studij ali v odprtem
javnem posvetovanju.

Direktiva je bila veckrat bistveno spremenjena in potrebne so nadaljnje spremembe. Direktiva
vsebuje tudi vec sklicevanj na zastarelo zakonodajo, ki bi jih bilo treba hkrati posodobiti. Zato
se je Komisija zaradi jasnosti odlocila Direktivo 2008/118/ES prenoviti.

. Skladnost z veljavnimi predpisi s podrocja zadevne politike

Predlog sledi obstoje¢im ciljem Direktive 2008/118/ES, da se zagotovi nemoteno delovanje
notranjega trga in zadosti potrebi po zagotovitvi u¢inkovitega obdavcenja.

Predlog je skladen z drugimi pravnimi akti, ki opredeljujejo sistem EU za usklajene troSarine,
in sicer so energenti in elektri¢na energija zajeti v Direktivi 2003/96/ES, alkohol in alkoholne
pijace v direktivah 92/83/EGS in 92/84/EGS, tobacni izdelki pa v Direktivi 2011/64/EU.
Evropskemu parlamentu in Svetu bo skupaj s tem predlogom predlozen tudi predlog
spremembe Direktive 92/83/ES.

Zaradi razsiritve sistema EMCS na gibanje troSarinskega blaga v druge drzave Clanice po
njegovi sprostitvi v porabo v skladu s tem predlogom so potrebne spremembe v drugih
pravnih aktih:

e V Odlocbo s§t. 1152/1993/ES o informatizaciji gibanja in nadzora troSarinskih izdelkov je
treba vkljuciti gibanje znotraj EU troSarinskega blaga, sproS¢enega v porabo. Navedena
odlo¢ba zdaj omogoca zgolj informatizacijo gibanja, v okviru katerega se troSarina odlozi.
Zaradi velikega Stevila sprememb se predlaga prenovitev odlocbe.

Trosarinsko skladisce je lokacija, kjer se troSarinsko blago lahko proizvaja, predeluje in skladis¢i brez
placila trosarine, dokler blago ne zapusti lokacije.
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e Novi postopki za gibanje znotraj EU trosarinskega blaga, spros¢enega v porabo, zahtevajo
registracijo posiljateljev in prejemnikov, ki uporabljajo te postopke, v osrednjih in
nacionalnih registrih gospodarskih subjektov. Registracija se trenutno uporablja le za
gospodarske subjekte, ki uporabljajo rezime iz poglavij III in IV Direktive 2008/118/ES.
Ta predlog zahteva spremembo Uredbe Sveta (EU) §t. 389/2012 o upravnem sodelovanju.

. Skladnost z drugimi politikami Unije

Predlog je povezan z Uredbo (EU) st. 952/2013 o carinskem zakoniku Unije in njenim
delegiranim aktom (Uredba (EU) §t. 2446/2015), da se zagotovi usklajenost carinskih in
troSarinskih dolo¢b. Predlog nadomeSca zastarela sklicevanja na pravne dolocbe in
terminologijo s podro¢ja carine s sedanjimi izrazi iz Uredbe (EU) §t. 952/2013.

Clen 189 Uredbe (EU) §t. 2446/2015, kakor je bila spremenjena z Uredbo (EU) §t. XXX®, bo
omogocil, da se bo troSarinsko blago, ki ima status unijskega blaga, lahko dalo v postopek
zunanjega tranzita, s ¢imer se bo omogoc€ila uporaba zunanjega tranzita za nadzor
troSarinskega blaga, ki se iznese z ozemlja EU.

2. PRAVNA PODLAGA, SUBSIDIARNOST IN SORAZMERNOST
. Pravna podlaga

Predlog temelji na ¢lenu 113 Pogodbe o delovanju Evropske unije (v nadaljnjem besedilu:
PDEU). V navedenem clenu je dolo¢eno, da Svet po posebnem zakonodajnem postopku ter
po posvetovanju z Evropskim parlamentom in Ekonomsko-socialnim odborom soglasno
sprejme dolocbe za harmonizacijo pravil drzav ¢lanic na podroc¢ju posrednega obdavcenja.

. Subsidiarnost (za neizkljué¢no pristojnost)

Drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo doseci ciljev predloga iz naslednjih razlogov:

Samo skupen pravni okvir, ki zagotavlja usklajenost med trosarinsko in carinsko zakonodajo,
lahko zasciti morebiten trosarinski dolg in izbolj$a ravnanje s trosarinskim blagom pri uvozu
in izvozu. Brez ukrepanja na ravni EU bodo drZave Clanice Se naprej uporabljale razlicna
pravila, kar povzro¢a zmedo za gospodarske subjekte in zviSuje njihove stroSke.

Avtomatizacije postopkov, ki se uporabljajo za gibanje znotraj EU trosarinskega blaga,
spros¢enega v porabo, ni mogoce izboljsati brez usklajevanja na ravni EU zaradi potrebe po
izmenjavi skupnih podatkov in uporabi skupnih standardov interoperabilnosti.

Ta predlog bo privedel do enotne uporabe, preglednosti in poenostavitve za naslednje izjemne
primere:

e naravne izgube (npr. izhlapevanje) med gibanjem bi morale drZave ¢lanice obravnavati na
enoten nacin;

e skupno elektronsko potrdilo o oprostitvi olajsuje uporabo potrdila;

e skupna opustitev zavarovanja za gibanje energentov po cevovodih olajSuje obravnavo
takega gibanja po vsej Uniji brez dodatnega tveganja.

6 COM(2018) 2794.
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. Sorazmernost

Namen pobude je ohraniti ravnovesje med potrebo po olajSevanju zakonite ¢ezmejne trgovine
in potrebo po zagotovitvi izvajanja ucinkovitega nadzora in spremljanja, da se troSarina
pobere.

Cilj vecine ukrepov v tej pobudi je zmanjSati regulativne stroske za drzave ¢lanice in
gospodarske subjekte z avtomatizacijo sedanjih papirnih postopkov in opredelitvijo skupnih
pravil ali z boljSo uskladitvijo troSarinskih in carinskih postopkov.

Cilj te pobude je zmanjSati goljufije z ucinkovitejSim spremljanjem gibanja troSarinskega
blaga z avtomatizacijo in z navzkriznim preverjanjem podatkov med troSarinskim in
carinskim podro¢jem.

. Izbira instrumenta

Predlog je direktiva.

3. REZULTATI NAKNADNIH OCEN, POSVETOVANJ Z
ZAINTERESIRANIMI STRANMI IN OCEN UCINKA
. Naknadne ocene / preverjanja ustreznosti obstojece zakonodaje

Pobuda REFIT je bila napovedana v Prilogi Il k delovnemu programu Komisije za leto 2017’.
Komisija je izvedla oceno Direktive 2008/118/ES v okviru programa Komisije REFIT ter
Svetu in Evropskemu parlamentu predlozila porocilo ,,0 izvajanju in vrednotenju Direktive
Sveta 2008/118/ES z dne 16. decembra 2008 o splo$nem rezimu za troSarino* z dne 21. aprila
2017 (COM(2017) 184 final). Navedeno porocilo je temeljilo na dveh zunanjih Studijah. Prva
Studija, in sicer o poglavju V direktive (tj. gibanje znotraj EU troSarinskega blaga,
spros¢enega v porabo), je bila objavljena leta 20158, Druga Studija, ki se je osredotocila na
poglavji IIT in IV direktive (tj. doloCbe o trosarinskih skladis¢ih in elektronskem nadzornem
sistemu za postopke odloga plagila trogarine), je bila objavljena leta 2016°. Rezultati ocene
kazejo, da so organi drzav Clanic in gospodarski subjekti z delovanjem direktive na splosno
zadovoljni, vendar obstajajo tudi podrocja, na katerih so potrebne izboljSave. Rezultati ocene
so bili v veliki meri povzeti v sklepih Sveta, ki so bili sprejeti 5. decembra 2017. Leta 2017 je
bila dokoncana ,Studija, ki je prispevala k oceni ucinka Direktive Sveta 2008/118/ES o
splosnem rezimu za troSarino®, ki je upostevala rezultate ocene.

. Posvetovanja z zainteresiranimi stranmi

Strategija posvetovanja se je osredotocila na tri glavne skupine zainteresiranih strani: uprave
drzav ¢lanic, gospodarske subjekte in drzavljane. Namen poglobljenega posvetovalnega
programa je bil pridobiti boljse razumevanje splosnega delovanja mehanizmov, dolo¢enih v
direktivi, logike, ki je podlaga za posredovanje, podrobnosti o zadevnih vprasanjih, Stevila in
vrste vkljuCenih zainteresiranih strani in njihovih vlog ter povezave direktive z drugimi
zadevnimi politikami EU. Poleg tega je bil cilj posvetovalnih dejavnosti zbrati mnenja glavnih
zainteresiranih strani glede moznosti za revizijo Direktive 200/118/ES.

! COM(2016) 710 final.

8 https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/0cbff781-33f7-449d-8e8a-
7ff031fa91bd

° https://publications.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/18eef1c0-b9c0-11e5-8d3c-
0laa75ed71al
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Izvedene so bile naslednje glavne posvetovalne dejavnosti:

e odprto javno posvetovanje, namenjeno zbiranju mnenj drzavljanov, nevladnih organizacij,
gospodarskih subjektov in drugih zainteresiranih strani o moznostih za revizijo direktive;

e posvetovanje z gospodarskimi subjekti, med drugim z vrsto razgovorov, ter podroben
vprasalnik, ki je bil poslan najpomembnejSim zainteresiranim stranem (npr. kontaktni
skupini za trgovino in kontaktni skupini za trosarine);

e pisni vpraSalnik za organe vseh drzav €lanic, dopolnjen z nizom razgovorov z izbranimi
drzavami Clanicami, pri ¢emer so se upoStevala geografska obmocja in obseg trgovine s
trosarinskim blagom. Natan¢neje, to posvetovanje je bilo osredotoceno na carinske,
troSarinske in zdravstvene organe na nacionalni ravni.

Vse posvetovalne dejavnosti so potekale med aprilom in julijem 2017'°. Nadaljnje
podrobnosti 0 posvetovanjih so na voljo v Prilogi 2, tj. zbirnem porocilu, k oceni ucinka, ki je
prilozena temu predlogu.

. Zbiranje in uporaba strokovnih mnenj

V studiji, ki je prispevala k oceni u¢inka, so bili upostevani rezultati Studije o gibanju znotraj
EU trosarinskega blaga, sproS¢enega v porabo, in rezultati Studije o gibanju, za katero se
trosarina odlozi. V tej Studiji so bili zbrani in analizirani dokazi o stroskih in koristih za
dolocitev obsega tezav, ugotovljenih v porocilu Komisije Svetu in Evropskemu parlamentu o
izvajanju in vrednotenju Direktive 2008/118/ES. Rezultati posvetovanj, ki so bila izvedena v
okviru studije, ki je prispevala k oceni ucinka, so bili vkljuceni v Studijo, ki je prispevala k
oceni ucinka. Zaradi morebitnega vpliva na javno zdravje (pa tudi na izgubo in goljufijo v
zvezi z davki) so bila v posvetovanje vkljucena tudi nekatera vprasanja v zvezi z zdravjem
glede okvirnih koli¢in, ki se uporabljajo pri ¢ezmejnih nakupih alkohola in tobaka, vendar v
poznejsi fazi zunanje Studije za oceno uéinka. Ta vpraSanja bodo preucena v loéeni Studiji.

. Ocena ufinka

Oceno ucinka za predlog je 24. januarja 2018 obravnaval Odbor za regulativni nadzor. Odbor
je podal pozitivno mnenje o predlogu s priporocili, ki so bila upostevana. Mnenje Odbora,
priporocila in pojasnilo, kako so bila ta upostevana, so vkljueni v Prilogo 1 k delovnemu
dokumentu sluzb Komisije, ki je prilozen temu predlogu.

. Ustreznost in poenostavitev ureditve

Povzetek stroskov in koristi

S predlaganimi poenostavitvami, zlasti z avtomatizacijo in usklajevanjem postopkov, se
pri¢akujejo naslednje letne koristi:

e prihranki pri upravnih stroskih za drzave ¢lanice v visini 14,55 milijona EUR;
e prihranki pri regulativnih stroskih za gospodarske subjekte v visini 32,27 milijona EUR.

Pri¢akuje se, da bodo nekatere poenostavitve (npr. avtomatizacija postopkov za gibanje
znotraj EU troSarinskega blaga, sprosc¢enega v porabo) pozitivno vplivale tudi na boj proti
goljufijam in na MSP.

10 https://ec.europa.eu/taxation_customs/consultations-get-involved/customs-

consultations/publiconsultation-general-arrangements-excise-duty-harmonisation-and-simplification_en

SL



SL

Prednostne moznosti prinasajo nekatere regulativne stroske, predvsem zaradi razvoja
sistemov IT in registracije gospodarskih subjektov za postopke, ki bodo avtomatizirani:

e 17,63 milijona EUR zacetnih enkratnih stroskov in 3,89 milijona EUR rednih letnih
stroSkov za drzave ¢lanice;

e 145 milijona EUR =zaetnih enkratnih stroskov in 4,35 milijona EUR rednih letnih
stroskov za gospodarske subjekte.

4. PRORACUNSKE POSLEDICE
Predlog nima posledic za proracun Unije.

Proracunski vpliv centralnega razvoja in delovanja EMCS se bo kril iz proracuna FISCALIS v
okviru odobritev, ki so ze predvidene v uradnem finanénem nacrtovanju. Dodatna sredstva iz
proracuna EU ne bodo potrebna. Poleg tega ta pobuda ne prejudicira predloga Komisije o
naslednjem vecletnem finan¢nem okviru.

5. DRUGI ELEMENTI
. Nadrti za izvedbo ter ureditev spremljanja, ocenjevanja in porocanja

Odbor za trosarine, tj. svetovalni odbor za troSarinska vprasanja, v katerem sodelujejo
predstavniki vseh drzav Clanic, predseduje pa mu Komisija, je odgovoren za spremljanje
1zvajanja racunalniS$ko podprtega sistema v skladu z glavnim nacrtom in nacrti upravljanja iz
Sklepa [...]JEU™. Uredba Sveta (EU) t. 389/2012 dolo¢a samodejno pridobivanje podatkov iz
raCunalniSko podprtega sistema za pripravo porocil. Komisija bo vsakih pet let pripravila
porocilo o izvajanju direktive.

. Obrazlozitveni dokumenti (za direktive)
Obrazlozitveni dokumenti o prenosu dolo¢b tega predloga niso potrebni.

Poenostavitev

Prenovitev Direktive 2008/118/ES zagotavlja boljSo uskladitev zakonodaje s poslovnimi
potrebami, hkrati pa poenostavlja upravne postopke za javne organe (ha ravni EU in
nacionalni ravni) in za gospodarske subjekte.

Razveljavitev veljavne zakonodaje
Direktiva 2008/118/ES bo razveljavljena.
. Razlaga predloga

Predlagana prenovljena direktiva vsebuje izboljSave, kot je predlagano v porocilu Svetu in
Evropskemu parlamentu ter v sklepih Sveta 0 izvajanju in  vrednotenju
Direktive 2008/118/ES.

Hkrati usklajuje dolocbe Direktive 2008/118/ES z razvojem carinske in druge ustrezne
zakonodaje ter postopkovnimi zahtevami, ki izhajajo iz Lizbonske pogodbe.

Splosna struktura direktive in elementi, ki niso zajeti v naslednji razlagi, ostajajo enaki.

Predvidene spremembe se lahko razvrstijo na naslednji nacin:

1 COM(2018) 341.
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3.1.

3.2

Da

Medsebojno delovanje trosarinskih in carinskih postopkov

Izvoz: nova obveznost deklaranta’?, kot je opredeljen v &lenu 5(15) Uredbe (EU)
§t. 952/2013, da pristojnim organom ob vloZitvi izvozne deklaracije predlozi enotno
administrativno referencno Stevilko (ARC). To zagotavlja, da je bil elektronski
administrativni dokument za troSarinsko blago pod rezimom odloga placila trosarine, Ki je
bil predlozen za izvoz, potrjen in da je torej na voljo troSarinsko zavarovanje za gibanje
blaga.

Nova obveznost za pristojne organe, da zagotovijo skladnost med elektronskim
administrativnim dokumentom in carinsko deklaracijo, zagotavlja pomembne Koristi v
boju proti goljufijam in pri zas¢iti troSarinskega dolga z razmeroma nizkimi stroski za
drzave Clanice in gospodarske subjekte.

Glede na velike upravne koristi in zanemarljive regulativne stroske, ki so jih izpostavile
vse zainteresirane strani, se predlaga skupni seznam dokumentov, ki ga je treba upostevati
kot dokazilo o izstopu za troSarinsko blago.

Dovoljenje za uporabo postopka zunanjega tranzita po izvoznem postopku za troSarinsko
blago: cilj pravne jasnosti in zagotovitve zadostnih zavarovanj za ves izvoz trosarinskega
blaga bi bil v celoti dosezen tako, da se omogoci zunanji tranzit po koncu izvoznega
postopka za trosarinsko blago. To blago izgubi status unijskega blaga, kadar je dano v
postopek zunanjega tranzita, in bo zato pod carinskim nadzorom, dokler se ne iznese s
carinskega obmocja Unije. To ima jasne koristi za trgovino in predstavlja zanemarljive
dodatne stroske izvrSevanja. Predlog vsebuje dolo¢bo, ki dovoljuje, da postopek
zunanjega tranzita prevzame spremljanje in nadzor od racunalnisko podprtega sistema.
Dav¢ne obveznosti prevzame glavni zavezanec za tranzit.

Uvoz: nova obveznost deklaranta, da pristojnim organom v drzavi ¢lanici uvoza, ki je
odgovorna za sprostitev v prosti promet, predloZi enotno trosarinsko $tevilko posiljatelja
in prejemnika iz ¢lena 19(2)(a) Uredbe (EU) st. 389/2012. To bi moralo pristojnim
organom omogociti, da zagotovijo, da so pri gibanju troSarinskega blaga iz kraja uvoza
pod rezimom odloga placila troSarine dokazi v zvezi z zahtevki za oprostitev placila
trosarine pri uvozu skladni s podatki, predlozenimi prek racunalnisko podprtega sistema.
Pristojnim organom v odpremni drZavi €lanici bi bilo treba predloziti dokazilo, da bo
uvozeno blago odpremljeno iz drzave ¢lanice uvoza v drugo drzavo ¢lanico pod rezimom
odloga placila troSarine, na primer administrativno referencno oznako elektronskega
administrativnega dokumenta. Ker so podrobnosti o usklajevanju med carinskimi in
troSarinskimi postopki pri uvozu nacionalna zadeva, se predlaga, da se drzave c¢lanice
lahko odlocijo, da se te informacije predlozijo samo na zahtevo.

Gibanje znotraj EU trosarinskega blaga, sproscenega v porabo

bi racunalnisko podprli postopke, ki se uporabljajo za gibanje znotraj EU troSarinskega

blaga, spros¢enega v porabo, ki se dobavi v komercialne namene, in da bi se to izvedlo z
razsiritvijo obstojecega ra¢unalnisko podprtega sistema, bodo izvedene naslednje spremembe
direktive:

dolocitev, kdaj se obracuna troSarina za blago in kdo je zavezanec za placilo trosarine;
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Deklarant je oseba, ki vlozi carinsko deklaracijo. Tukaj oseba, ki vlozi deklaracijo za prosti promet
(uvoz) ali izvozno deklaracijo.

To edinstveno $tevilko, ki je znana tudi kot Stevilka SEED, prejmejo gospodarski subjekti, ki imajo
dovoljenje ali so registrirani za izvajanje troSarinskih operacij.
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e uvedba dveh novih vlog gospodarskih subjektov, tj. certificiranega posiljatelja in
certificiranega prejemnika, da se v racunalnisko podprtem sistemu omogoci identifikacija
gospodarskih subjektov, ki uporabljajo te postopke;

e uskladitev rezimov zavarovanj z rezimi odloga placila trosarine;

e omogocitev, da imetniki troSarinskih skladiS¢ in registrirani posiljatelji delujejo kot
certificirani poSiljatelji. Imetniki troSarinskih skladiS¢ in registrirani prejemniki bi morali
imeti moznost delovati kot certificirani prejemniki;

e dolocitev splo$nih pravil, ki urejajo avtomatizirani postopek;

e zamenjava sklica na papirni dokument, ki spremlja trosarinsko blago, spros¢eno v porabo
v eni drzavi ¢lanici, ki potuje v drugo drzavo c¢lanico, s sklicem na novi elektronski
poenostavljeni administrativni spremni dokument;

e da se zagotovi pravilno delovanje postopkov in raCunalniSko podprtega sistema za nadzor
postopkov, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejetje delegiranih in
izvedbenih aktov v skladu s ¢lenoma 290 in 291 PDEU v zvezi s pravili iz ¢lena 34.

3.3. Drugo

Za 1izboljSanje obravnavanja dovoljenih izgub na podlagi ¢lena 7 bodo uvedeni skupni
pragovi, pod katerimi se ne bi smele domnevati nepravilnosti. Predlagano bo pooblastilo za
delegirani akt v ta namen.

Da se izboljSa ravnanje s potrdili o oprostitvi na podlagi ¢lena 13, se predlaga prenos
izvedbenih pooblastil za obliko potrdila o oprostitvi.

Nekatere drzave c¢lanice dovoljujejo opustitev zavarovanja za gibanje energentov po fiksnih
cevovodih. Ker ta vrsta gibanja predstavlja zelo nizko fiskalno tveganje in da se uskladijo
postopki, se v direktivo uvede skupna opustitev zavarovanja.

Da bi ocenili stroske in koristi racunalnisko podprtega sistema, bi bilo treba uvesti skupno
obveznost za drzave Clanice, da zagotovijo informacije za pripravo statisticnih podatkov in
poroc€il za zainteresirane strani.

Natanc¢nej$a pojasnitev posameznih dolo¢b predloga
Poglavje I: Splosne dolocbe

Clen 3 — Uporaba carinskega zakonika Unije za troSarinsko blago — doloda, da se formalnosti
v zvezi z uvozom ali izvozom uporabljajo tudi, kadar troSarinsko blago vstopa v dele ozemlja
ali izstopa iz delov ozemlja Unije, za katere se uporablja ta direktiva, na obmocje ali z
obmocja, ki je opredeljeno kot carinsko obmocje, vendar se ta direktiva zanj ne uporablja.
Odstavek 4 se spremeni, tako da se c¢rta sklicevanje na ,,carinski odloZzni postopek*, saj se ta
izraz ne uporablja vec, ¢leni 15 do 47 pa ne veljajo za neunijsko blago, ker je to pod
carinskim nadzorom.

V ¢lenu 4 — Opredelitev pojmov — je navedenih ve¢ opredelitev pojmov. Ker se izraz ,,carinski
odlozni postopek* ne uporablja vec, se opredelitev Crta. Posledicno je treba zaradi uskladitve s
carinsko zakonodajo posodobiti tudi opredelitev ,,uvoza“. Poleg tega se uvedeta opredelitvi
dveh novih pojmov: opredelitev pojma ,certificirani poSiljatelj* in pojma ,.certificirani
prejemnik™ v okviru informatizacije gibanja znotraj EU trosarinskega blaga, spros¢enega v
porabo. ,,Certificirani posiljatelj* se nanaSa na poSiljatelja troSarinskega blaga, ki je spros¢eno
v porabo v eni drzavi ¢lanici in ki potuje v drugo drzavo ¢lanico, da bi se dobavilo v
komercialne namene. ,,Certificirani prejemnik se nanasa na prejemnika troSarinskega blaga,

SL



SL

ki je ze bilo spros¢eno v porabo v drugi drzavi ¢lanici. Opredelitev ,,namembne drzave
Clanice* se prenese iz ¢lena 36 v €len 4, da se ta izraz obravnava za celotno direktivo.

Poglavje II: Obveznost placila, nepravilnosti med gibanjem pod rezimom odloga placila
trosarine, vracilo in odpustitev, oprostitev

Oddelek 1: Obveznost placila, nepravilnosti med gibanjem pod rezimom odloga placila
troSarine

Clen 7 — Kraj in ¢as obveznosti za placilo, unic¢enje in nepovratne izgube — dolo¢a kraj in as
nastanka obveznosti placila trosarine ter hkrati pojasnjuje pomen sprostitve v porabo. Novi
odstavek 5 pojasnjuje, da se delna izguba zaradi narave blaga, do katere pride pod rezimom
odloga placila troSarine, ne bo Stela za sprostitev v porabo, ¢e je vrednost izgube nizja od
skupnega praga za delno izgubo za trosarinsko blago. Da se zagotovi enotna obravnava za
delne izgube po vsej Uniji, bo Komisija pooblaS¢ena za sprejemanje delegiranih aktov v zvezi
s skupnimi pragovi za delno izgubo.

Oddelek 3: Oprostitve

Clen 13 — Potrdilo o oprostitvi — dolo¢a vsebino potrdila o oprostitvi, ki se uporablja za
gibanje troSarinskega blaga pod reZzimom odloga placila troSarine, ki je namenjeno
prejemnikom iz ¢lena 12. Odstavek 2 pojasnjuje, da lahko drzave ¢lanice potrdilo o oprostitvi
iz tega Clena uporabijo za kritje drugih podrocij posredne obdavcitve. V odstavku 3 se za
zagotovitev enotnih pogojev glede oblike potrdila o oprostitvi in postopkov za njegovo
uporabo izvedbena pooblastila prenesejo na Komisijo.

V ¢lenu 14 — Oprostitve placila troSarine za potnike, ki potujejo v tretje drzave — se sedanji
odstavek 4 c¢rta. Prehodno obdobje iz te dolocbe, v katerem so drzave €lanice lahko Se naprej
uporabljale oprostitev placila troSarine za blago, ki ga prodajajo obstojeCe brezcarinske
prodajalne na kopenskih mejah s tretjo drzavo, se je izteklo.

Poglavje IV: Gibanje trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine
Oddelek 1: Splosne dolocbe

Clen 17 — Splosne dolocbe za kraj odpreme in namembni kraj gibanja — opredeljuje pojem
»~rezim odloga placila troSarine” in doloca veljavne zaetne tocke za gibanje blaga pod
rezimom odloga placila troSarine .

V pododstavku a) odstavka 1 se vstavi nova tocka (v), da se omogoci uporaba postopka
zunanjega tranzita po izvoznem postopku do izstopa trosSarinskega blaga z ozemlja Unije.
Zato carinski urad izstopa postane moZzen troSarinski namembni kraj, v katerem se blago
prevzame v okviru postopka zunanjega tranzita. Carinski urad izstopa bo hkrati carinski urad
odpreme za postopek zunanjega tranzita.

Vstavi se nov odstavek 2, da se izboljsa usklajenost med trosarinskimi in carinskimi uvoznimi
postopki. Da se pristojnim organom omogo€i, da pri uvozu zagotovijo skladnost med
elektronskim administrativnim dokumentom in carinsko deklaracijo, se bodo informacije o
posiljatelju in prejemniku ter dokazila, da bo uvozeno blago odpremljeno iz drzave Clanice
uvoza v drugo drzavo ¢lanico, zagotovili pristojnim organom v odpremni drzavi clanici.
DrZzava ¢lanica bo imela moZnost zahtevati zgoraj navedene dokaze samo na zahtevo.

Clen 18 — Zavarovanje — doloda pravila za zavarovanje, ki se zahteva za gibanje blaga pod
rezimom odloga placila troSarine. S spremembo tega Clena se opusSca zavarovanje za gibanje
energentov po fiksnih cevovodih v vseh drzavah cClanicah. Trenutno ze ve¢ drzav Clanic
omogoc¢a opustitev zavarovanja za gibanje energentov po fiksnih cevovodih, ker ta vrsta
gibanja predstavlja zelo nizko fiskalno tveganje.

SL



SL

Clen 20 — Zacetek in konec gibanja trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila
trosarine — v odstavek 2 se doda nova tocka (iii), da se dolo¢i konec gibanja, kadar
izvoznemu postopku sledi postopek zunanjega tranzita v skladu s ¢lenom 189 Uredbe (EU)
2015/2446.

Oddelek 2: Postopek, ki se uporablja pri gibanju trosarinskega blaga pod rezimom odloga
placila troSarine

Clen 21 — Elektronski administrativni dokument — odstavek 5 se prenese v novi ¢len 22, ki bo
zajemal ravnanje z elektronskim administrativnim dokumentom za blago, ki se izvaZza.
Odstavek 6 bo postal odstavek 5 z nekoliko posodobljenim besedilom, da se pojasni, da mora
posiljatelj, kadar nih¢e fizi€no ne spremlja troSarinskega blaga (na primer, kadar zabojnik
potuje z zelezniSkim prevozom ali po morju), prevozniku predloziti enotno administrativno
oznako (ARC). Posiljatelj bo imel moznost izbire, kako bo predlozil ARC.

Clen 22 — Ravnanje z elektronskim administrativnim dokumentom za blago, ki se izvaza — t0
je nov clen, ki doloca pravila, ki se uporabljajo pri izvozu ali iznosu troSarinskega blaga z
ozemlja Unije. Odstavek 1 vsebuje besedilo prejSnjega Clena 21(5). Odstavek 2 uvaja
obveznost deklaranta, da pristojne organe v drzavi Clanici izvoza obvesti o enotni
administrativni referencni oznaki, s ¢imer naj bi se zagotovila skladnost med elektronskim
administrativnim dokumentom in carinsko deklaracijo ob izvozu. Odstavek 3 doloc¢a, da bi
morali pristojni organi drzave ¢lanice izvoza pred prepustitvijo blaga v izvoz preveriti, ali se
podatki iz elektronskega administrativnega dokumenta ujemajo s podatki iz carinske
deklaracije. V primeru neskladnosti bi bilo treba informacije posredovati od pristojnih
organov drZave Clanice izvoza pristojnim organom odpremne drzave Clanice (odstavek 4).
Odstavek 5 doloc¢a, da bi moral v primeru, da se blago ne bo vec iznaSalo z ozemlja Unije,
pristojni organ v drZavi Clanici izvoza o tem takoj obvestiti pristojni organ v odpremni drzavi
Clanici, da lahko odpremna drzava clanica sprejme ustrezne ukrepe. Hkrati bi morala
odpremna drzava ¢lanica obvestiti poSiljatelja, da se blago ne iznasa ve¢ z ozemlja Unije.

Clen 23 — Posebni rezimi za gibanje energentov — vstavljen je bil nov odstavek 3, da se izvoz
energentov izkljuci iz posebnega rezima za gibanje navedenih trosarinskih izdelkov.

Clen 26 — Formalnosti ob koncu gibanja blaga, ki se izvaza — sprememba zadeva formalnosti
v primeru, da izvoznemu postopku sledi postopek zunanjega tranzita, in dolo¢a, da morajo
pristojni organi drzave ¢lanice izvoza izpolniti ,,poro€ilo o izvozu®, tj. dokazilo o pravilnem
zaklju€ku gibanja troSarinskega blaga, in sicer na podlagi informacij, prejetih od carinskega
urada izstopa, ki je hkrati carinski urad odhoda za postopek zunanjega tranzita.

Clen 27 — Nedostopnost racunalnisko podprtega sistema — dolo&a postopke, ki se uporabljajo,
kadar racunalnisko podprti sistem v odpremni drzavi ¢lanici ni na voljo. Novi odstavek 6
doloca pravila v primerih obiCajnega izvoznega postopka in v primerih, ko izvoznemu
postopku sledi postopek zunanjega tranzita.

Clen 28 — Pomozni dokumenti v namembnem kraju ali v primeru izvoza — v odstavku 2 je bilo
uvedeno obvestilo, da se blago ne bo vec iznasalo iz Unije.

Clen 29 — Druga dokazila o prejemu in dokazila o izstopu — doloca, da je treba ob odsotnosti
porocila o prejemu ali poroc€ila o izvozu zagotoviti drugo dokazilo o pravilnem zakljucku
gibanja. Za uskladitev s carinskimi postopki in poenostavitev priznavanja drugih dokazil o
izstopu je v novem odstavku 4 doloCen standardni minimalni seznam drugih dokazil o
izstopu, ki bi jih morala odpremna drZava ¢lanica upoStevati pri ugotavljanju, da je bilo blago
izneseno z ozemlja Unije.

Clen 30 — Prenos pooblastila in prenos izvedbenih pooblastil v zvezi z dokumenti, ki se
izmenjujejo pod rezimom odloga placila trosarine — besedilo dolocbe je spremenjeno; da se
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zagotovi, da so dokumenti, uporabljeni v okviru gibanja troSarinskega blaga pod rezimom
odloga placila troSarine, razumljivi v vseh drzavah clanicah in da se lahko obdelajo v
racunalnisko podprtem sistemu, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje
delegiranih aktov v zvezi z dolo¢itvijo strukture in vsebine elektronskih administrativnih
dokumentov, ki se izmenjujejo prek racunalniSko podprtega sistema, ter papirnih
dokumentov, ki se uporabljajo v skladu s ¢lenoma 27 in 28, za blago, ki se giba pod reZimom
odloga placila troSarine. Za zagotovitev enotnih pogojev za izpolnitev, predlozitev in oddajo
dokumentov, ki se uporabljajo za gibanje troSarinskega blaga pod reZimom odloga placila
troSarine, tudi kadar racunalniSko podprti sistem ni na voljo, bi bilo treba izvedbena
pooblastila prenesti na Komisijo.

Poglavje V: Gibanje in obdavcenje trosarinskega blaga po sprostitvi v porabo

Oddelek 2: Postopek, ki se uporablja pri gibanju troSarinskega blaga, ki je bilo spros¢eno v
porabo na ozemlju ene drzave ¢lanice in se premika na ozemlje druge drzave €lanice, da bi se
tam dobavilo v komercialne namene.

Clen 34 — Splosno — uvaja dologene spremembe sedanjih pravil za tro$arinsko blago, ki je Ze
bilo spro$¢eno v porabo v eni drzavi ¢lanici in se premika v komercialne namene na ozemlje
druge drzave Clanice. Za namen tega Clena in v izogib negotovosti pri razlagi ,,skladiS¢enja v
komercialne namene* se opredelitev ,skladiS¢enja v komercialne namene* nadomesti z
opredelitvijo pojma ,,dobava v komercialne namene*. Odstavka 3 in 4 dolocata, kdaj se Steje,
da se gibanje troSarinskega blaga, ki se dobavi v komercialne namene, za¢ne in konca.

Clen 35 — Obdavcljivi dogodek — opredeljuje osebo, ki je odgovorna za placilo trosarine, in
trenutek, ko je treba placati troSarino.

Clen 36 — Pogoji za gibanje trosarinskega blaga na podlagi tega oddelka — delno novi ¢len
doloca podlago za uporabo racunalnisko podprtega sistema za gibanje troSarinskega blaga, ki
je bilo sproS¢eno v porabo v eni drzavi €lanici in se premika v komercialne namene v drugo
drzavo c¢lanico. Dolo¢a odgovornosti gospodarskih subjektov, ki sodelujejo pri takih
premikih. Uskladitev z obstojecimi postopki odloga iz odstavka 3 poglavja IV uvaja jasna
pravila za zavarovanje, ki se zahteva za gibanje blaga na podlagi tega oddelka, opredeljuje
osebo, ki mora predloziti zavarovanje, in dolo¢a, kje zavarovanje velja. Odstavka 6 in 7
imetnikom troSarinskih skladiS¢ ali registriranim posiljateljem omogocata, da delujejo kot
certificirani posiljatelji, imetnikom troSarinskih skladiS¢ ali registriranim prejemnikom pa, da
delujejo kot certificirani prejemniki.

Clen 37 — Elektronski poenostavljeni administrativni dokument — doloda pravila za
predloZitev elektronskega poenostavljenega dokumenta z uporabo racunalniS8ko podprtega
sistema, razvitega na podlagi Odlo¢be §t. 1152/2003/ES. Clen zlasti dolo¢a dodelitev enotne
poenostavljene administrativne referen¢ne oznake (SARC), ki mora biti na voljo ves ¢as
gibanja. Odstavek 5 vsebuje posebne dolocbe o moznosti spremembe namembnega kraja
gibanja.

Clen 38 — Porocilo o prejemu — predvideva uporabo elektronskega ,,poro¢ila o prejemu* kot
dokazila, da se je gibanje pravilno koncalo, in opisuje nadaljnji tok dokumentov. Zadnji
odstavek omogoca odpustitev ali vracilo trosarine, ki je bila placana v odpremni drzavi
¢lanici, na podlagi porocila o prejemu.

Clen 39 — Pomozni postopek in ponovna vzpostavitev sistema pri odpremi — dologa postopke,
ki se uporabljajo, kadar racunalniSko podprti sistem v odpremni drZavi ¢lanici ni na voljo.

Clen 40 — Pomozni postopek in obnovitev podatkov — porocilo o prejemu — dologa postopke,
ki se uporabljajo, kadar racunalnisSko podprti sistem v namembni drzavi ¢lanici ni na voljo.
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Clen 41 — Druga dokazila o prejemu — dolo¢a, da se v odsotnosti poro¢ila o prejemu lahko
predlozi drugo dokazilo o dobavi troSarinskega blaga.

Clen 42 — Odstopanje za certificirane posiljatelje in certificirane prejemnike od obveznosti
uporabe racunalnisko podprtega sistema — omogoca gospodarskim subjektom, ki odpremljajo
ali prejemajo trosarinsko blago (spros¢eno v porabo), obCasno uporabo nadomestne oblike
elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta. TakSno dovoljenje je lahko
omejeno na doloceno koli¢ino troSarinskega blaga, eno samo gibanje, enega
posiljatelja/prejemnika ali na doloceno ¢asovno obdobje.

Clen 43 — Gibanje blaga, sproicenega v porabo, med dvema krajema na ozemlju iste drzave
clanice prek ozemlja druge drzave clanice — odstavek 1(b) se je Crtal zaradi avtomatizacije
gibanja troSarinskega blaga, sproS¢enega v porabo. Elektronski poenostavljeni administrativni
dokument bo nadomestil izjavo, ki jo mora posiljatelj zdaj poslati pristojnim organom kraja
odpreme.

Clen 44 — Prenos pooblastila in prenos izvedbenih pooblastil za gibanje blaga, ki se dobavi v
komercialne namene — da se zagotovi, da so dokumenti, uporabljeni v okviru gibanja znotraj
EU troSarinskega blaga, spro$€enega v porabo, razumljivi v vseh drZzavah clanicah in da se
lahko obdelajo v racunalnisko podprtem sistemu, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v zvezi z dolocitvijo strukture in vsebine
elektronskih dokumentov, ki se izmenjujejo prek racunalnisko podprtega sistema, ter
pomoznih dokumentov, ki se uporabljajo v skladu s ¢leni 39, 40 in 42, za gibanje znotraj
Unije troSarinskega blaga, spro$¢enega v porabo. Za zagotovitev enotnih pogojev za
izpolnitev, predlozitev in oddajo dokumentov, ki se uporabljajo za gibanje znotraj EU
troSarinskega blaga, sproSc¢enega v porabo, tudi kadar ra¢unalnis§ko podprti sistem ni na voljo,
bi bilo treba prenesti izvedbena pooblastila na Komisijo.

Clen 45 — Prodaja na daljavo — uvaja mozZnost izbire, da posiljatelj uporabi davénega
zastopnika za izpolnjevanje zahtev drzave clanice, v kateri Zeli poSiljatelj, ki opravlja
samostojno gospodarsko dejavnost, poslati troSarinsko blago, spros¢eno v porabo v eni drzavi
Clanici, osebi, ki ne opravlja samostojne gospodarske dejavnosti, v drugi drzavi ¢lanici.
Moznost, da se zahteva uporaba davénega zastopnika, se bo Crtala.

Oddelek 4: Unicenje in izguba

Clen 46 — Unicenje in izguba — novi odstavek 2 enako kot pri odlogu placila trogarine doloda,
da se v primeru delnih izgub blaga zaradi njegove narave trosarina ne bi smela zara¢unavati,
¢e vrednost izgube ne presega skupnega praga za delno izgubo za to troSarinsko blago.

Oddelek 5: Nepravilnosti med gibanjem trosarinskega blaga

Clen 47 — Nepravilnosti med gibanjem trosarinskega blaga — v odstavku 3a se uvede
solidarna odgovornost za placilo troSarine.

Poglavje VII: Izvajanje prenosa pooblastila in postopek v odboru

Clen 52 — lzvajanje prenosa pooblastila — dologa splo$na pravila za prenos pooblastila.
Poglavje VIII: Porocanje ter prehodne in koncne dolocbe

Clen 54 — Porocanje o izvajanju te direktive — uvaja obveznost rednega ocenjevanja za
Komisijo.

Clen 55 — Prehodne dolocbe — doloéa prehodna obdobja za uporabo ¢lenov 33 do 35 in 22(5).

Clen 56 — Prenos — dolo¢a obveznost drzav ¢lanic glede sprejetja, objave in sporoéanja
dolocb, ki so potrebne za uskladitev s to direktivo.

12
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Clen 57 — Razveljavitev — zaradi prenovitve se Direktiva 2008/118/ES razveljavi.

Clen 58 — Zacetek veljavnosti in uporaba — direktiva zaéne veljati dvajseti dan po objavi v
Uradnem listu. Vendar obstajajo razli¢ni datumi zacetka uporabe za doloc¢be, ki so se bistveno
spremenile, in dolocbe, ki se niso bistveno spremenile.

13
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| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno) |
2018/0176 (CNS)

Predlog
DIREKTIVA SVETA

o dolo¢itvi sploSnega reZima za troSarino (prenovitev)

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe e-tstanewibA-Ey S i > 0 delovanju Evropske unije <]
in zlasti ¢lena 93 > 113 <XI Pogodbe

ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora,

v skladu s posebnim zakonodajnim postopkom,

ob upostevanju naslednjega:

WV 2008/118/ES uvodna izjava 1
(prilagojeno)

(1) . . . . . . .
%p%&%%é@# je b11a Veckrat blstveno spremenjena. Ker SO predv1dene dodatn
spremembe, bi je bilo treba X> navedeno direktivo <X] zaradi jasnosti rademestiti
X> prenoviti <x1.

WV 2008/118/ES uvodna izjava 2
(prilagojeno)
2) POgOJl za obracunavanje trosarlne za blago zaJeto v Direktivi X> 2008/118/ES <XI
sarinske-blage™, bi morali ostati usklajeni, da se
zagotovi prawlno delovanje notranjega trga
| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 3
©)

Primerno je dolociti trosarmsko blago za katero se uporabl_]a ta dlrektlva 1n se zato
sklicevati na Bire ets - ] oeiblizevan

14

15

Direktiva Sveta 2008/118/ES z dne 16. decembra 2008 o sploSnem rezimu za troSarino in o
razveljavitvi Direktive 92/12/EGS (UL L 9, 14.1.2009, str. 12).
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(4)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 4
(prilagojeno)

Trosarinsko blago je lahko obdavéeno z drugimi posrednimi davki za posebne
namene. Da pa ne bi ogrozili koristnih uc¢inkov pravil Skupassti > Unije <X] glede
posrednih davkov, bi morale v takih primerih drzave Clanice izpolnjevati nekatere
bistvene elemente navedenih pravil.

()

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 5

Da bi zagotovili prosto gibanje, obdavcenje blaga, ki ni troSarinsko blago, ne bi smelo
povzrociti formalnosti, povezanih pevezane s prestopom mej.

(6)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 6
(prilagojeno)

Treba je zagotoviti uporabo formalnosti, kadar gre za gibanje troSarinskega blaga 2

ezemelj DO med ozemlji <X, ki so opredeljena kot del carinskega obmocja Skuprest

IZ> Unije <Z| Vendar S0 izvzeta iz pOdI'OCJa te direktive, pa-ezembja X> in ozemlji <XI,
: X> za katera se <XI ta direktiva uporablja.

WV 2008/118/ES uvodna izjava 7
(prilagojeno)

16

17

18

19

20

21
22

23

Direktiva Sveta 2011/64/EU z dne 21. junija 2011 o strukturi in stopnjah troSarine, ki velja za tobacne

izdelke (UL L 176, 5.7.2011, str. 24),
Direktiva Sveta 92/83/EGS z dne 19. oktobra 1992 o uskladitvi strukture troSarin za alkohol in

alkoholne pija¢e (UL L 316, 31.10.1992, str. 21).

Direktiva Sveta 92/84/EGS z dne 19. oktobra 1992 o priblizevanju troSarinskih stopenj za alkohol in
alkoholne pija¢e (UL L 316, 31.10.1992, str. 29).

Direktiva Sveta 2003/96/ES z dne 27. oktobra 2003 o prestrukturiranju okvira Skupnosti za obdav¢itev
energentov in elektri¢ne energije (UL L 283, 31.10.2003, str. 51).

UL1302.10101000 oty 1
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(")

WV 2008/118/ES uvodna izjava 8
(prilagojeno)

Ker je za pravilno delovanje notranjega trga Se vedno potrebno, da so koncept
troSarine in pogoji za njeno placilo enaki v vseh drzavah ¢lanicah, je treba na ravni
Skaprestt B> Unije <X jasno doloditi, kdaj se trosarinsko blago sprosti Za vV porabo in
kdo je dawént zavezanec za placilo trosarine.

(8)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 9
(prilagojeno)

Ker je trosarina davek na porabo aekega blaga, se ne bi smela zaraCunavati za
troSarinsko blago, ki je bilo v dolocenih okolis¢inah X> popolnoma <X unic¢eno ali
X> je <X] nepovratno izgubljeno.

(9)

(10)

\ ¥ novo

Poleg popolnega unicenja ali nepovratne izgube blaga lahko pride do delnih izgub
zaradi narave blaga. Za te delne izgube se dajatev ne bi smela zaraCunati, ¢e ne
presegajo predhodno dolocenih skupnih pragov za delno izgubo.

Da se zagotovi enotna obravnava za delne izgube po vsej Uniji, bi bilo treba v skladu s
¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejemanje delegiranih aktov v zvezi z doloanjem skupnih pragov za delne izgube.
Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno
posvetuje, tudi na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z
naceli, dolo¢enimi v Medinstitucionalnem sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi
pripravi zakonodaje®*. Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri pripravi
delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s
strokovnjaki iz drzav €lanic, njuni strokovnjaki pa se sistemati¢no lahko udelezujejo
sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo pripravo delegiranih aktov.

(11)

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 10

Rezim za pobiranje in vracanje troSarine vpliva na pravilno delovanje notranjega trga,
zato bi moral slediti nediskriminacijskim merilom.

(12)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 11
(prilagojeno)

V primeru nepravilnosti > med gibanjem trosarinskega blaga pod rezimom odloga
placila trosarine <X] bi bilo treba troSarino zaraCunati v drzavi ¢lanici, na ozemlju
katere je bila storjena nepravilnost, ki je povzrocila sprostitev v porabo, ¢e pa ni
mogoce ugotoviti, kje je bila nepravilnost storjena, pa v drzavi €lanici, kjer so
> nepravilnost <X j6 odkrili. Ce troarinsko blago ne prispe v namembni kraj,
nepravilnost pa ni bila odkrita, bibide—treba—Steti se Steje, da je bila nepravilnost
storjena v odpremni drzavi ¢lanici.

24

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(13)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 12
= NOVO

Poleg primerov vralila, doloCenih v tej direktivi, bi morale drzave Clanice Hret

meznest, kadar = to zahteva < jim—te-emegeéa namen te direktive, da-lahke-neje

= vrniti < troSarino, placano za troSarinsko blago, spros¢eno v porabo.

(14)

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 13 |

Pravila in pogoji za dobave, ki so oproS€ene placila troSarine, bi morali ostati
usklajeni. Za placila troSarine oproSc¢eno dobavo organizacijam v drugih drzavah
¢lanicah bi bilo treba uporabljati potrdilo o oprostitvi.

(15)

\ ¥ novo

Za zagotovitev enotnih pogojev glede oblike potrdila o oprostitvi bi bilo treba na
Komisijo prenesti izvedbena pooblastila. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v
skladu z Uredbo (EU) §t. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta®.

(16)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 14
(prilagojeno)

Jasno bi bilo je treba opredeliti, kdaj je dovoljena brezcarinska prodaja potnikom, Ki

zapusCajo ozemlje Skaprestt X> Unije <X1, da ne bi prislo do utaj in zlorab. Ker se
osebe, ki potujejo po kopnem, lahko gibajo gibHeje pogosteje in svobodneje v
primerjavi z osebami, ki potujejo z letalom ali ladjo, je tveganje, da potnik ne bo
spostoval dolo¢b glede uvoza brez davka in troSarine, posledi¢no pa breme carinskih
organov zaradi nadzora bistveno ve¢je pri potovanju po kopnem. Zato je primerno

(17)

W 2008/118/ES uvodna izjava 15
(prilagojeno)

Da se zagotovi pobiranje das€rega-delea DO trosarine <X, je treba izvajati preglede v
obratih za proizvodnjo in skladiS¢enje, zato je treba za olajSanje takih pregledov
ohraniti sistem skladis¢, ki ga odobrijo pristojni organi.

25

Uredba (EU) st. 182/2011 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2011 o dolo¢itvi splosnih

pravil in nacel, na podlagi katerih drzave ¢lanice nadzirajo izvajanje izvedbenih pooblastil Komisije
(UL L 55, 28.2.2011, str. 13).
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(18)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 16
(prilagojeno)

Dolociti je treba tudi zahteve, v skladu s katerimi bi morali ravnati imetniki
trosarinskih skladis¢ in gewet [X> gospodarski subjekti <X] brez statusa imetnika
troSarinskega skladisca.

(19)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 17
(prilagojeno)

Za troSarinsko blago bi bilo treba pred sprostitvijo v porabo zagotoviti, da se lahko
giba znotraj Skuprestt X> Unije <XI pod rezimom odloga placila troSarine. Tako
gibanje bi bilo treba dovoliti od troSarinskega skladis¢a do razlicnih namembnih
krajev, zlasti do drugega troSarinskega skladis¢a, pa tudi do krajev, ki se v tej direktivi
obravnavajo enako.

(20)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 18
= NOVOo

Gibanje trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine bi bilo treba dovoliti
tudi od kraja njegovega sihevega uvoza do omenjenih namembnih krajev in v skladu
s tem bi bilo treba sprej eti dolocbe v zvezi s statusom oseb, ki lahko odpremljajo blago

.....

(21)

(22)

d novo

Da bi se omogocila uporaba postopka zunanjega tranzita po izvoznem postopku, bi
moral carinski urad izstopa postati mozen namembni kraj gibanja pod rezimom odloga
placila troSarine. Dolociti bi bilo treba trenutek, ko se v tem primeru konca rezim
odloga placila trosarine. Dolociti bi bilo treba, da pristojni organi v drzavi ¢lanici
izvoza izpolnijo poroc€ilo o izvozu na podlagi potrdila o izstopu, ki ga carinski urad
izstopa poslje carinskemu uradu izvoza na zacetku postopka zunanjega tranzita. Da bi
se omogocilo, da postopek zunanjega tranzita prevzame odgovornost za troSarinsko
blago, za katerega se uporablja ta direktiva, je bil ¢len 189 Uredbe (EU) 2015/2446
spremenjen z Uredbo (EU) §t. [..]. Zato bi bilo treba omogociti tudi dajanje
trosarinskega blaga Unije v postopek zunanjega tranzita.

Da se pristojnim organom omogo€i, da pri uvozu zagotovijo skladnost med
elektronskim administrativnim dokumentom in carinsko deklaracijo, kadar troSarinsko
blago, spros¢eno v prosti promet, potuje s kraja uvoza pod reZimom odloga trosarine,
bi morala oseba, ki troSarinsko blago prijavi za uvoz (deklarant), pristojnim organom v
drzavi €lanici uvoza zagotoviti informacije o posiljatelju in prejemniku ter dokazilo,
da bo uvozeno blago odpremljeno iz drzave ¢lanice uvoza v drugo drzavo ¢lanico.

(23)

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 19

Da se zagotovi placilo troSarine v primeru nezakljucenega postopka trosarmskega
gibanja, bi morale drzave Clanice zahtevati zavarovanje, ki aajbi—ga
moral predloziti imetnik trosarinskega odpremnega skladisca ali registrirani posiljatelj

18
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ali, ¢e odpremna drzava clanica to dovoljuje, katera koli druga oseba, vkljuena v
gibanje blaga, v skladu s pogoji, ki jih dolocijo drzave ¢lanice.

(24)

| 8 novo

Vec drzav ¢lanic ze omogoca opustitev zavarovanja za gibanje energentov po fiksnih
cevovodih, ker ta vrsta gibanja predstavlja zelo nizko fiskalno tveganje. Da se
uskladijo zahteve za zagotovitev zavarovanja v takih primerih, je primerno, da se
opusti zahteva po zavarovanju za gibanje energentov po fiksnih cevovodih v vseh
drzavah Clanicah.

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 20

(25)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 21
(prilagojeno)
= NOVO

Mta-pamen = Da se zagotovi hitro dokoncanje potrebnih formalnosti in olajSa nadzor
gibanja troSarinskega blaga, ki se giba pod rezimom odloga placila trosarine, < je
primerno uporabljati racunalniSko podprti sistem, ki je bil uveden na podlagi Odlocbe
st 1152/2003/ES Evropskega parlamenta 1n Sveta M
i—cibanis . olarins *® [ za izmenjavo
elektronsklh admlnlstratlvnlh dokumentov med zadevnlml osebaml in pr|3t01n|m|
organl <Xl.

(26)

(27)

{4 novo

Da se zagotovi, da so dokumenti, uporabljeni v okviru gibanja troSarinskega blaga pod
rezimom odloga placila troSarine, brez tezav razumljivi v vseh drzavah ¢lanicah in da
se lahko obdelajo v racunalnisko podprtem sistemu, uvedenem s Sklepom (EU) [...],
tudi kadar rac¢unalniSko podprti sistem ni na voljo, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju
Evropske unije v zvezi z doloc€itvijo strukture in vsebine navedenih dokumentov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izpolnitev, predloZitev in oddajo dokumentov, ki se
uporabljajo v okviru gibanja troSarinskega blaga pod rezimom odloga placila troSarine,
tudi kadar racunalniSsko podprti sistem ni na voljo, bi bilo treba prenesti izvedbena
pooblastila na Komisijo. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati v skladu z
Uredbo (EU) st. 182/2011.

26

Odloc¢ba §t. 1152/2003/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. junija 2003 o informatizaciji
gibanja in nadzora troSarinskih izdelkov (UL L 162, 1.7.2003, str. 5).
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(28)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 22
(prilagojeno)

Primerno je dolociti postopek, na podlagi katerega trgewet X> gospodarski subjekti <X
obvescajo daveéne X prlstOJne <ZI organe drzaV Clanic o X> odpremi in namembnem
kraju posiljk <X] pesia sileal troSarinskega blaga. Upostevati bi bilo
treba polozaj nekaterlh prejemnlkov k1 niso povezani v racunalnisko podprti sistem,
vendar kljub temu lahko prejemajo troSarinsko blago, ki se giba pod rezimom odloga
placila trosarine.

(29)

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 23

Da se zagotovi pravilno izvajanje pravil, povezanih z gibanjem pod rezimom odloga
placila trosarine, bi bilo treba razjasniti pogoje za zacetek in konec gibanja ter za
prenehanje odgovornosti.

(30)

(31)

(32)

(33)

{4 novo

Da lahko pristojni organi zagotovijo skladnost med elektronskim administrativnim
dokumentom in carinsko deklaracijo za izvoz v primeru gibanja troSarinskega blaga
pod rezimom odloga troSarine pred iznosom z ozemlja Unije, bi morala oseba, ki
trosarinsko blago prijavi za izvoz (deklarant), pristojne organe v drzavi ¢lanici izvoza
obvestiti 0 enotni administrativni referencni oznaki.

Da lahko odpremna drzava Clanica sprejme ustrezne ukrepe, bi moral pristojni organ v
drZavi ¢lanici izvoza obvestiti pristojni organ v odpremni drzavi ¢lanici o kakr$nih koli
nepravilnostih, do katerih pride pri izvozu, ali o dejstvu, da se blago ne bo ve¢ iznasalo
z ozemlja Unije.

Da lahko posiljatelj dolo¢i nov namembni kraj troSarinskega blaga, bi morala
odpremna drzava clanica posiljatelja obvestiti, da se blago ne bo ve¢ iznaSalo z
ozemlja Unije.

Da bi se izboljSala moznost izvajanja nadzora med gibanjem troSarinskega blaga, bi
oseba, ki spremlja troSarinsko blago, ali v primeru, da nih¢e ne spremlja blaga,
prevoznik moral biti zmoZen pristojnim organom pokazati enotno administrativno
referencno oznako v kakrSni koli obliki, da lahko pridobijo podatke o troSarinskem
blagu.

(34)

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 24

Treba je dolociti postopke, ki se uporabljajo v primeru, ko racunalnisko podprti sistem
ni na voljo.

(35)

| 8 novo

Za uskladitev postopkov iz te direktive s carinskimi postopki in za poenostavitev
priznavanja drugih dokazil o izstopu v odpremni drzavi ¢lanici bi bilo treba dolociti
minimalni seznam standardnih drugih dokazil o izstopu, ki dokazujejo, da je bilo blago
izneseno z ozemlja Unije.
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(36)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 25
= NOVOo

Za namene poenostavitve bi bilo treba drzavam ¢lanicam dovoliti, da dolo¢ijo poseben
rezim za gibanje troSarinskega blaga z odlogom placila troSarine, ki se v celoti izvaja
na njihovem ozemlju, ali sklenejo dvostranske = ali vecstranske <= sporazume z
drugimi drzavami Clanicami.

(37)

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 26

Brez spreminjanja njihove sploSne strukture je primerno razjasniti pravila obdavcenja
in postopkovna pravila, ki se nanaSajo na gibanje blaga, za katero je Ze bila placana
troSarina v drzavi Clanici.

(38)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 27
(prilagojeno)

Za troSarinsko blago, ki ga nabavijo fizicne osebe za lastno uporabo in ga same
prevazajo x> z ozemlja ene drzave Clanice na ozemlje druge drzave Clanice <XI ¥

: & bi se morala trosarina placati v drzavi Clanici, kjer je bilo blago
nabavljeno \% skladu z nacelom, ki ureja notranji trg.

(39)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 28
= NOVOo

V primerih, kadar se troSarinsko blago po sprostitvi za V porabo v drzavi ¢lanici
skdadizé: = dobavi < v komercialne namene v drugi drzavi ¢lanici, je treba doloditi,
da nastane obveznost placila za=plaéile troSarine v drugi drzavi €lanici. Zato bi bilo
treba zlasti opredeliti pojem ,,= dobava v komercialne namene < kemercialai
Ramen”.

(40)

(41)

(42)

| 8 novo

Racunalnisko podprti sistem, ki se trenutno uporablja za gibanje troSarinskega blaga
pod rezimom odloga placila troSarine, bi bilo treba razsiriti na gibanje troSarinskega
blaga, ki je bilo spros¢eno v porabo na ozemlju ene drzave Clanice in ki potuje na
ozemlje druge drzave Clanice, da bi se tam dobavilo v komercialne namene. Uporaba
tega rac¢unalniSko podprtega sistema bo poenostavila spremljanje takih premikov in
zagotovila pravilno delovanje notranjega trga.

Kadar se troSarinsko blago sprosti v porabo na ozemlju ene drzave ¢lanice in potuje na
ozemlje druge drzave c¢lanice, da bi se tam dobavilo v komercialne namene, je
primerno pojasniti, kdo je zavezanec za placilo troSarine in kdaj nastane obveznost
placila troSarine.

V izogib nepotrebnemu vlaganju bi bilo treba pri uvajanju informatizacije gibanja
trosarinskega blaga, ki se sprosti v porabo na ozemlju ene drzave ¢lanice in potuje na
ozemlje druge drzave ¢lanice, da bi se tam dobavilo v komercialne namene, v najvecji
mozni meri ponovno uporabiti obstojeci rezim za gibanje pod rezimom odloga placila
trosarine. V ta namen in da bi olajSali takSno gibanje, bi bilo treba dolocbe o
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(43)

(44)

(45)

(46)

zavarovanju za to gibanje uskladiti z dolo¢bami o zavarovanju za gibanje pod
rezimom odloga placila troSarine, da se poveca izbira izdajateljev zavarovanja.

Da se olajSa obstojeca registracija gospodarskih subjektov, ki jih zadevajo rezimi
odloga placila trosarine, je treba troSarinskemu skladis¢u in registriranemu posiljatelju
dati moznost, da potem, ko obvesti pristojne organe odpremne drzave clanice, deluje
kot certificirani poSiljatelj za troSarinsko blago, ki je spro$¢eno v porabo na ozemlju
ene drzave Clanice in potuje na ozemlje druge drzave €lanice, da bi se tam dobavilo v
komercialne namene. Hkrati bi moralo imeti troSarinsko skladiS¢e ali registrirani
prejemnik moznost delovati kot certificirani prejemnik za to troSarinsko blago.

Dolociti je treba postopke, ki se uporabljajo v primeru, ko racunalniSko podprti sistem
ni na voljo in je treba uporabiti pomozni dokument.

Da se zagotovi, da so dokumenti, uporabljeni v okviru gibanja troSarinskega blaga, za
katero se Steje, da se dobavi v komercialne namene, brez tezav razumljivi v vseh
drzavah ¢lanicah in da se lahko obdelajo v racunalniSko podprtem sistemu, uvedenem
s Sklepom (EU) [...], tudi kadar racunalniSko podprti sistem ni na voljo, bi bilo treba
na Komisijo prenesti pooblastilo za sprejemanje aktov v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe
o delovanju Evropske unije v zvezi z dolocitvijo strukture in vsebine navedenih
dokumentov.

Za zagotovitev enotnih pogojev za izpolnitev, predlozitev in oddajo dokumentov, ki se
uporabljajo v okviru gibanja trosarinskega blaga, za katero se Steje, da se dobavi v
komercialne namene, tudi kadar racunalnisko podprti sistem ni na voljo, bi bilo treba
prenesti izvedbena pooblastila na Komisijo. Navedena pooblastila bi bilo treba izvajati
v skladu z Uredbo (EU) st. 182/2011.

(47)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 29
(prilagojeno)
= NOVOo

Kadar kuphe trosarinsko blago kupijo osebe, ki niso imetniki troSarinskih skladis¢ ali
registrirani prejemnlkl in ki ne opravljajo samostojne gospodarske dejavnosti, in X> to
blago X1 ga poslje ali prevaza predajalee = posiljatelj, ki
opravlja samostOJno gospodarsko dejavnost < ali X ki poslje ali prevaza blago <X v
pjegevem [ svojem <X] imenu, bi se morala trosarma placati v namembni drzavi
Clanici; . = Dolociti bi bilo treba <= teba e et postopek, v skladu s
katerim mora ravnati predajalec = pos1ljatelj za placilo troSarine. < . = Za
zagotovitev placila v namembni drzavi Clanici bi se moral posiljatelj ali njegov davéni
zastopnik prijaviti in jamciti za placilo troSarine pri posebej dolocenem pristojnem
uradu pod pogoji, ki jih dolo¢i namembna drzava ¢lanica. Za lazje izvajanje tega
rezima bi poSiljatel] moral imeti moZnost izbire, ali bo za izpolnjevanje zahtev glede
registracije in pladila zavarovanja uporabljal davénega zastopnika ali ne. Ce niti
posiljatelj niti davéni zastopnik ne izpolnjujeta teh zahtev, bi moral biti prejemnik
dolzen placati troSarino v namembni drzavi ¢lanici < .

(48)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 30
(prilagojeno)

Da bi se izognili navzkrizju interesov med drzavami ¢lanicami in dvojni obdav¢itvi v
primerih, ko se troSarinsko blago, ki je Ze sprosceno Vv za porabo X> na ozemlju ene
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drzave Clanice <X] s—eni—drzawi=¢laniet, giba znotraj > Unije <X] Skupnest, bi bilo
treba sprejeti dolocbe za primere nepravilnosti v zvezi s troSarinskim blagom po
njegovi sprostitvi v za porabo.

(49)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 31
(prilagojeno)

Drzave c¢lanice bi morale imeti moznost zagetewtt doloditi, da je blago, ki je
sprosc¢eno V Z& porabo, oznaceno z davénimi ali nacionalnimi identifikacijskimi
oznakami. Uporaba teh oznak ne bi smela ovirati trgovine znotraj Skuprest
X> Unije <X1. Ker uporaba teh oznak ne bi smela povzrociti dvojne obdav¢itve, bi bilo
treba jasno opredeliti, da mora drzava clanica, ki je izdala oznake, vrniti, odpustiti ali
sprostiti vsak znesek, ki je bil placan ali zajamcen za pridobitev takSnih oznak, Ce je
obveznost placila troSarine nastala ali je bila troSarina pobrana v drugi drzavi ¢lanici.
Da pa bi se izognili vsakrsni zlorabi, bi morale drzave ¢lanice, ki so izdale te oznake,
imeti mozZnost predpisatt dolociti, da je treba za vracilo, odpustitev ali sprostitev
predloziti dokazila o njihovem umiku ali unicenju.

(50)

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 32

Uporaba obicajnih zahtev glede gibanja in spremljanja troSarinskega blaga bi lahko
pomenitle pomenila nesorazmerno administrativno obremenitev za male proizvajalce
vina. Zato bi morale imeti drzave c¢lanice moznost, da te proizvajalce oprostijo
nekaterih zahtev.

(51)

| ¥ 2008/118/ES uvodna izjava 33

Upostevati bi bilo treba dejstvo, da za troSarinsko blago, ki se uporablja za oskrbo ladij
in zrakoplovov, Se ni bil najden primeren skupni pristop.

(52)

WV 2008/118/ES uvodna izjava 34
(prilagojeno)

Kar zadeva troSarinsko blago, ki se uporablja za gradnjo in vzdrZevanje ¢ezmejnih
mostov med drzavami clanicami, bi morale te drzave clanice zaradi zmanjSanja
upravnega bremena imeti moznost sprejeti ukrepe, ki odstopajo od obi¢ajnih pravil in
postopkov za troSarinsko blago, ki se gg % IZ> z ozemlja ene drzave Clanice na
ozemlje druge drzave Clanice <XI izene-de=a artee=—dsy
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WV 2008/118/ES uvodna izjava 36
(prilagojeno)

Da bi omogocﬂl obdobJe prilagoditve elektronskemu nadzornemu sistemu za gibanje blaga 2z

dlogom—plac sarige, bi morale imeti drzave Clanice moznost, da izkoristijo prehodno
Obdobje v katerem se tako gibanje lahko Se naprej izvaja v skladu s formalnostmi, dolo¢enimi
v Direktivi 92U2/EGS-DO 2008/118/ES <XI.

WV 2008/118/ES uvodna izjava 37
(prilagojeno)

(53) Ker ciljev te direktive, to je zagotavljanja skupnega rezima v zvezi z nekaterimi vidiki
troSarine, drzave Clanice ne morejo ZadOVOIJIVO doseci #ker X, temvec je Xl te
cilje zaradi obsega in uCinkov lazje—€ pest DO laZJe dose¢i na ravni
Unije <XI, Skuprestlahke X> lahko Unlja <X sprejme ukrepe v skladu z nacelom
subS|d|arnost| iz ¢lena 5 Pogodbe X> 0 Evropski uniji <. %Iel%ﬁe V skladu z
nacelom sorazmernosti iz navedenega Clena ta direktiva ne prekers ; 3

petrebni presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenega Cllja

\ ¥ novo

(54) Obveznost prenosa te direktive v nacionalno pravo bi morala biti omejena na tiste
dolocbe, ki pomenijo vsebinsko spremembo v primerjavi s predhodnima direktivama.
Obveznost prenosa nespremenjenih dolocb izhaja iz predhodnih direktiv.

(55) Ta direktiva ne bi smela posegati v obveznosti drzav ¢lanic v zvezi z roki za prenos v
nacionalno pravo in datumom zacetka uporabe direktiv, ki so navedene v delu B
Priloge I —

| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno)

SPREJEL NASLEDNJO DIREKTIVO:
POGLAVJEI

SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1

£ Predmet urejanja <7

1. Ta direktiva dolo¢a sploS$ni rezim za troSarino, ki neposredno ali posredno zadeva
porabo naslednjega blaga (v nadaljnjem besedilu: strosarinsko blago<
@) =n-clektsi i i energentov in elektri¢ne energije, zajetih
v Direktivi 2003/96/ES
(b) ¢ alkohola in alkoholnih pija¢, zajetih v

dlrektlvah 92/83/EGS in 92/84/EGS
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(C) % obacmh 1zdelk0vE zajetih v Direktivi 2011/64/EU

2. Drzave ¢lanice lahko pobirajo druge posredne davke na trosarinsko blago za posebne
namene, ¢e so ti davki skladni z davénimi pravili Skapresti X> Unije <XI, ki se uporabljajo za
trosarino ali davek na dodano vrednost, glede dolo¢anja davéne osnove, izraCunavanja davka,
dav¢ne obveznosti in davénega nadzora, ta pravila pa ne vkljucujejo dolo€b o oprostitvah.

3. Drzave Clanice lahko pobirajo davke na:
(@) proizvode, ki niso troSarinsko blago;

(b) opravljanje storitev, vklju¢no s tistimi, ki se nana$ajo na troSarinsko blago in
jih ni mogoce oznaciti za prometne davke.

Vendar pa pobiranje takih davkov pri trgovanju med drzavami ¢lanicami ne sme povzrocati
formalnosti, povezanih s prestopom meje.

Clen 2

L2 Obdavcljivi dogodek <1
Za troSarinsko blago velja obveznost placila troSarine ob:
(@) njegovi proizvodnji, po potrebi vkljuéno s pridobivanjem na ozemlju
B> Unije <X] Skuprest;
(b) njegovem uvozu na ozemlje > Unije <X] Skupnest.

Clen 3

£ Uporaba carinskega zakonika Unije za trosarinsko blago <X/

1. Formalnosti, dolo¢ene v carinskih dolo¢bah Skeprestt B> Unije <X] za vstop blaga na
carinsko obmocje Skupresti X> Unije <XI, se smiselno uporabljajo za vstop troSarinskega
blaga ¥-Skuprest X> na ozemlje Unije <X z X> enega od ozemelj <X] ezemija iz ¢lena 5(2).

2. Formalnosti, dolo¢ene v carinskih dolocbah Skagresti X> Unije <XI za izstop blaga s
carinskega obmocja Skuprestt B Unije <XI, se smiselno uporabljajo za izstop troSarinskega
blaga #zSkuprestt D> z ozemlja Unije <X] na ezembe X> eno od ozemelj <X iz ¢lena 5(2).

Z odstopanjem od odstavkov 1 in 2 se Finski dovoli, da za gibanja troSarinskega blaga
pa med svejem ozemby ozemljem s—skdadu—s—clenem—42) O te drzave Clanice <X in
ezembih zeml| iz clena 5(2)(c) uporablja enake postopke, kot so tisti, ki se uporabljajo za
taka gibanja aa=s : 5 X> na ozemlju te drzave ¢lanice <XI .

w
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| 8 novo

Cleni 15 do 47 se ne uporabljajo za troSarinsko blago, ki ima carinski status

neunijskega blaga, kakor je opredeljeno v ¢lenu 5(24) Uredbe (EU) st. 952/2013 Evropskega
parlamenta in Sveta®®.

V tej direktivi i

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= NOVO

Clen 4

> Opredelltev pojmov <7
k se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov:

(1% ,imetnik trosarinskega skladis¢a“ pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki ima
dovoljenje pristojnih organov drzave ¢lanice, da pri opravljanju sweje poslovne
dejavnosti X> te osebe <XI proizvaja, predeluje, skladi$¢i, prejema in odpremlja
troSarinsko blago pod reZimom odloga placila troSarine v troSarinskem skladiscu;

(2)Z sédrzava—tlaniea“—n ,,0zemlje drzave Clanice™ pomeni ozemlje ¥sake drzave

Clanice %Ie&pﬁesa za katero welja—Regedba [X> veljata Pogodbi <XI, v skladu s
e X> ¢lenoma 349 in 355 Pogodbe o delovanju Evropske

unije <Xl, z izjemo tretjih ozemelj;

g 1 %Jéﬂﬁﬁe%ﬂ ,,ozemlje > Unije <] Skupaesti“ pomeni ozemlja drzav ¢lanics

(4)4 ,tretje-ozemle tretja ozemlja“ pomeni ozemlja iz ¢lena 5(2) in (3);

B)s . tretJe drzave <X] tretja-drzawa“ pomeni vsako drzavo ali ozemlje, za katero
serabla DO Pogodb| ne uporabljata <,

(6)% ,rezim odloga placila troSarine” pomeni davéni rezim, ki se uporablja za
pr01zvodn_]o predelavo skladlscenje ali gibanje troSarinskega blaga, za—katere—he
estepelk=n pri katerem je placilo troSarine odlozeno;

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= NOVO

28

Uredba (EU) st. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 9. oktobra 2013 o carinskem zakoniku
Unije (UL L 269, 10.10.2013, str. 1).
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e rezima O sprostitev blaga v prosti promet v skladu s ¢lenom
201 Uredbe (EU) st 952/2013 L=l

(8)9 ,registrirani prejemnik® pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki ji pristojni organi
namembne drzave cClanice izdajo dovoljenje pod pogoji, ki jih dolo¢ijo navedeni
organi, da pri opravljanju sweje poslovne dejavnosti B> te osebe X1 prejme
trosarinsko blago, ki se giba giehefpetide iz X> 7z ozemlja <X] druge drzave cClanice
pod rezimom odloga placila troSarine;

(9)46-, registrirani poSiljatelj* pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki ji pristojni organi
drzave ¢lanice uvoza izdajo dovoljenje, da pri opravljanju s¥efe poslovne dejavnosti
B> te osebe X1 in pod pogoji, ki jih doloCijo navedeni organi, odpremlja le
troSarinsko blago pod rezimom odloga placila troSarine ob sprostitvi v prosti promet
v skladu s ¢lenom £2 201 Uredbe (EU) §t. 952/2013 EGS-5-2013/02:

(10)4= »troSarinsko skladis¢e” pomeni kraj, kjer imetnik troSarinskega
skladis¢a pri swejems poslovanju X te osebe <XI troSarinsko blago proizvaja,
predeluje, skladis¢i, prejema ali odpremlja pod rezimom odloga placdila troSarine, ob
upostevanju nekaterih pogojev, ki jih dolocijo pristojni organi drzave ¢lanice, v
Kateri se nahaja trosarinsko skladi$ée;z

4 novo

(11) ,,certificirani posiljatelj* pomeni fizi€no ali pravno osebo, ki je registrirana pri
pristojnih organih odpremne drzave ¢lanice za odpremo trosarinskega blaga, ki je
bilo sproS¢eno v porabo na ozemlju ene drzave Clanice in nato prepeljano na ozemlje
druge drzave Clanice;

(12) ,,certificirani prejemnik® pomeni fizi¢no ali pravno osebo, ki je registrirana pri
pristojnih organih namembne drzave ¢lanice za prejem troSarinskega blaga, ki je bilo
sprosS¢eno v porabo na ozemlju ene drZave €lanice in nato prepeljano na ozemlje
druge drzave Clanice;

| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno)

> (13) ,,namembna drzava ¢lanica® pomeni drzavo ¢lanico, v kateri prejemnik
prejme posiljko troSarinskega blaga. <X

Clen 5

x> Ozemeljska uporaba <&7

1. Ta direktiva in direktive iz=elesa—L [X> 2003/96/ES, 92/83/EGS, 92/84/EGS in
2011/64/EU <X se uporabljajo za ozemlje X> Unije <X] Skuprestt.

2. Ta direktiva in direktive iz=elena—t [X> 2003/96/ES, 92/83/EGS, 92/84/EGS in
2011/64/EU <X] se ne uporabljajo za naslednja ozemlja, ki so del carinskega obmodja

B> Unije <X] Skuprest:
(a) ianarski-oteki Kanarske otoke;
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| ¥ 2013/61/EU &len 2.1

(b) francoska ozemlja iz ¢lena 349 in ¢lena 355(1) Pogodbe o delovanju Evropske
unije;

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
=>:2013/61/EU ¢len 2.2
= novo

(c) Adandskieteki Alandske otoke:
(d) kanalski-etoki Kanalske otoke.

3. Ta direktiva in direktive i==eélena—L [X> 2003/96/ES, 92/83/EGS, 92/84/EGS in
2011/64/EU <X se ne uporabljajo za ozemlja iz Clena 28943 [X> 355(3) <X] Pogodbe X> 0
delovanju Evropske unije <XI 5 niti za drgga naslednja druga ozemlja, ki niso del carinskega

obmoc¢ja B> Unije <X] Skuprssti:
(a) otok Heligoland,;

(b) obmogje Biisingen;
(c) Seyta Ceuto;
(d) MeliHa Melillo;

(e) Livignos

4, Spanija lahko z uradno izjavo sporoéi, da se od prvega dne drugega meseca po vloZitvi
take izjave za Kanarske otoke uporabljajo ta direktiva in direktive iz-elena=t X> 2003/96/ES,
92/83/EGS, 92/84/EGS in 2011/64/EU <X] za vse troSarinsko blago ali nekatere troSarinske
izdelke iz ¢lena 1, ob upostevanju ukrepov za prilagoditev veliki oddaljenosti Kanarskih
otokov.

5. =>»; Francija lahko z uradno izjavo sporoci, da se od prvega dne drugega meseca po
vlozitvi take uradne izjave za ozemlja iz to¢ke (b) odstavka 2 uporabljajo ta direktiva in
direktive iz=elena—t [ 2003/96/ES, 92/83/EGS, 92/84/EGS in 2011/64/EU <X] za vse
trosarinsko blago ali nekatere troSarinske izdelke iz ¢lena 1, ob uposStevanju ukrepov za

prilagoditev > njihovi <X] veliki oddaljenosti teh-ezemelj. €

6. Z dolo¢bami te direktive Gréiji ni preprecena ohranitev posebnega statusa gore Atos,
ki je zagotovljen s ¢lenom 105 grske ustave.

Clen 6

> Posebni ozemeljski status <7

1. Glede na konvencije in pogodbe, sklenjene s Francijo, Italijo, Ciprom in ZdruZzenim
kraljestvom, se Knezevina Monako, San Marino in syverene-sene suvereni coni Zdruzenega
kraljestva Akrotiri in Dhekelia # ter otok Man pri uporabi te direktive ne obravnavajo kot
tretje drzave.
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2. Drzave clanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da se zagotovi, da se gibanje
troSarinskega blaga, ki

(@) izhaja iz Knezevine Monako ali je namenjeno tja, obravnava kot gibanje, ki
izhaja iz Francije ali je tja namenjeno;

(b) izhaja iz San Marina ali je namenjeno tja, obravnava kot gibanje, ki izhaja iz
Italije ali je tja namenjeno;

(c) izhaja iz suverenih con Zdruzenega kraljestva Akrotiri in Dhekelia ali je
namenjeno tja, obravnava kot gibanje, ki izhaja s Cipra ali je tja namenjeno;

(d) izhaja z otoka Man ali je namenjeno tja, obravnava kot gibanje, ki izhaja iz
Zdruzenega kraljestva ali je tja namenjeno.

3. Drzave cClanice sprejmejo vse potrebne ukrepe, da se zagotovi, da se gibanje
troSarinskega blaga, ki izhaja iz Jungholza in Mittelberga (Kleines Walsertal) ali je namenjeno
tja, obravnava kot gibanje, ki izhaja iz Nemcije ali je tja namenjeno.

POGLAVJE II

OBVEZNOST PLACILA, B NEPRAVILNOSTI MED GIBANJEM POD REZIMOM
ODLOGA PLACILA TROSARINE <X, ROVRACILO ® IN ODPUSTITEV <X,
OPROSTITEV

ODDELEK1

ZN X> OBVEZNOST <Xl ZA PLACILO X |
NEPRAVI LNOSTI MED GIBANJEM POD REZIMOM ODLOGA
PLACILA TROSARINE X

Clen 7

B Kraj in cas obveznosti za placilo, unicenje in nepovratne izgube <7

1. Obveznost pladila za=plaéide troSarine nastane ob sprostitvi v porabo in v drzavi
¢lanici, kjer se to zgodi.

2. V tej direktivi ,,sprostitev v porabo* pomeni:

(a) edprema odpremo troSarinskega blaga, vkljuéno z nepravilno odpremo, iz
reZima odloga placila troSarine;

(b) = predelavo ali < skladis¢enje troSarinskega blaga zunaj rezima odloga
placila troSarine, pri katerem se troSarina v skladu z veljavnimi dolo¢bami prava
Skupnrest X> Unije <X in nacionalne zakonodaje ne pobira;

(c) preizvodnja proizvodnjo troSarinskega blaga, vkljuéno 2z nepravilno
proizvodnjo, zunaj rezima odloga placila trosarine;

(d) wuvoz trosarinskega blaga, vklju¢no z nepravilnim uvozom, razen e se za
trosarinsko blago takoj po uvozu za¢ne rezim odloga placila trosarine.

X> Cas odpreme iz rezima odloga placila troSarine iz

odstavka 2(a) je Xl
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(@) primerth—z—cle #) ko registrirani prejemnik prejme troSarinsko
blago IZ) v prlmerlh iz clena 17(1)(a)(11) <,

(b) prime cle :
primerih iz clena 17(1)(a)(1v) Xl

(c) s—prmerihizelenat9); ko se troSarinsko blago prejme na kraju neposredne
dobave X> v primerih iz ¢lena 17(4) <X.

4. Za troSarinsko Fresarmmske blago, ki je v rezimu odloga placila troSarine in je
popolnoma uni¢eno ali nepovratno izgubljeno zaradi Samse—harave—blaga; nepredvidljivih
okolis¢in, vi§je sile ali soglasja X> za uni¢enje blaga <XI pristojnih organov drzave ¢lanice, se
ne Steje , da je sproSceno za-sprestitey v porabo.

ko prejemnik prejme trosarinsko blago X> v

Za namene te direktive se blago Steje za popolnoma unic¢eno ali nepovratno izgubljeno, kadar
ga kot troSarinsko blago ni ve¢ mogoce uporabljati.

\ ¥ novo

5. Delna izguba zaradi narave blaga, do katere pride pod rezimom odloga placila
troSarine, se ne Steje za sprostitev v porabo, ¢e je vrednost izgube niZja od skupnega praga za
delno izgubo za to troSarinsko blago. Tisti del delne izgube, ki presega skupni prag za delno
izgubo za to troSarinsko blago, se obravnava kot sprostitev v porabo.

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= novo

6. V primeru pep ge izgube se pristojnim organom drzave Clanice,
v kateri je prislo do ara-alinepevratae izQube zadewvnega trosarinskega blaga
X> iz odstavkov 4 X1 = in 5 <:' aII — Ce ni mogoce ugotoviti, kje se—jeblage-izgubile je

prislo do izgube — v Kateri je ila izguba ugotovljena, predlozi ustrezno
dokazilo.

{d novo

Zavarovanje, predlozeno v skladu s ¢lenom 18, se sprosti ob predlozitvi zadovoljivega
dokazila.

1. Komisija sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 55, s katerimi dolo¢i skupne
pragove za delno izgubo iz odstavka 6 tega clena in ¢lena 46(2), ob upoStevanju narave blaga,
pri ¢emer navede troSarinsko blago, ustrezni skupni prag za delno izgubo kot odstotek skupne
koli¢ine in druge pomembne vidike v zvezi s skladiS¢enjem in prevozom blaga.
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WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= Novo

Clen 8

L Zavezanec za placilo troSarine <XJ
1. Oseba, ki postane zavezanec za placilo trosarine, je:

(@) v zvezi z odpremo troSarinskega blaga iz rezima odloga placila troSarine iz
¢lena 7(2)(a):

() imetnik troSarinskega skladisSca, registrirani prejemnik ali katera koli
druga oseba, ki sprosti ali v imenu katere se troSarinsko blago sprosti iz rezima
odloga placila troSarine ali v primeru, ko je to blago nepravilno odpremljeno iz
troSarinskega skladisca, vse druge osebe, vkljucene pri tej odpremi;

(i) v primeru nepravilnosti med gibanjem troSarinskega blaga pod
rezimom odloga placila troSarine iz c¢lena 10(1), (2) in (4): imetnik
trosarinskega skladi$¢a, registrirani posiljatelj ali katera koli druga oseba ah
esebe, Ki seaméili je jamcila za pladilo troSarine v skladu s ¢lenom 18(1) in
(32), aI| katera koll oseba k| je sodelovala pri nepravilni odpremi in je vedela
ali : £k cakevati=da bi morala vedeti; za nepravilnosti pri
odpremi;

(b) v zvezi s = predelavo ali < skladiséenjem troSarinskega blaga iz ¢lena
7(2)(b): oseba, ki = predeluje ali < skladisci trosarinsko blago, ali katera koli druga
oseba, vklju¢ena v ajegeve = predelavo ali <= skladisc¢enje trosarinskega blaga;

(c) v zvezi s proizvodnjo trosarinskega blaga iz ¢lena 7(2)(c): oseba, ki proizvaja
troSarinsko blago ali, v primeru nepravilne proizvodnje, katera koli druga oseba,
vkljucena v njegovo proizvodnjo;

(d) v zvezi z uvozom trosarinskega blaga iz ¢lena 7(2)(d): ':I> deklarant kot je

predeljen \% clenu 5(15) Uredbe (EU) St. 952/2013 & esebatiprijavitres: Sarinske
#ozu ali ezirema, v primeru
neprawlnega uvoza, katera koli druga oseba povezana Z uvozom.

2. Kadar je ve¢ oseb zavezanih placilu ea X iste troSarine <X ,

so te solidarno zavezane k placilu takSnega dolga

Clen 9

L2 Pogoji za placilo obveznosti in stopnje trosarine, ki se uporabljajo <X]

Uporabljajo se tisti pogoji ebxeznestiplaéda za placilo obveznosti in stopnje troSarine, ki
veljajo na dan nastanka obveznosti za placilo troSarine v drZavi ¢lanici, kjer se blago sprosti v
porabo.

TroSarina se obracuna in pobere, ter, kadar je to primerno, vrne ali odpusti v skladu s postopki
posamezne drzave Clanice. Drzave Clanice uporabljajo enake postopke za domace blago in
blago iz drugih drzav ¢lanic.
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Clen 10

> Nepravilnosti med gibanjem trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila
trosarine <XJ

1. Ce je med gibanjem tro3arinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine prislo
do nepravilnosti, zaradi Cesar je bilo troSarinsko blago spros¢eno v porabo v skladu s ¢lenom
7(2)(a), se trosarinsko blago sprosti v porabo X> na ozemlju drzave Clanice <X] w—drzasd
&landet, Kjer se je nepravilnost zgodila.

2. Ce se je med gibanjem troarinskega blaga pod rezimom odloga plaéila trosarine
odkrila nepravilnost, zaradi Cesar je bilo troSarinsko blago spro$¢eno v porabo v skladu s
¢lenom 7(2)(a), in ni mogoce ugotoviti, kje je priSlo do nepravilnosti, velja, da se je zgodila
X> na ozemlju drzave Clanice, kjer je bila ugotovljena, <X] s=dezass-¢lante: in s=€asy takrat, ko
je bila ugotovljena.

3. V primerih iz odstavkov 1 in 2 ebwestijs pristojni organi drzave ¢lanice, v kateri je
bilo blago spros¢eno v porabo ali Steje, da je bilo spros¢eno v porabo, obvestijo pristojne
organe odpremne drZave ¢lanice.

4. Ce trosarinsko blago pod rezimom odloga plagila trosarine ne prispe v namembni kraj
in ¢e med gibanjem ni bila odkrita nobena nepravilnost, zaradi ¢esar bi bilo troSarinsko blago
spros¢eno v porabo v skladu s ¢lenom 7(2)(a), velja, da je bila nepravilnost storjena v
odpremni drzavi ¢lanici # Vv trenutku, ko se je gibanje zacelo, razen e se v Stirih mesecih po
zacCetku gibanja v skladu s ¢lenom 20(1) pristojnim organom odpremne drzave Clanice
predlozi dokaz o koncu gibanja v skladu s ¢lenom 20(2) ali o kraju, kjer je bila nepravilnost
storjena.

Ce oseba, ki je jamcila za zagetewila placilo v skladu s &lenom 18, ni vedela, da blago ni
prispelo v namembni kraj, ali pa obstaja moznost, da tega ni vedela, se ji odobri enomese¢ni
rok od dneva, ko ji pristojni organi odpremne drzave ¢lanice to sporoéijo, da Bt DO ta
oseba <XI lahko predlezila predlozi dokaz o koncu gibanja v skladu s ¢lenom 20(2) oziroma o
kraju, kjer je bila nepravilnost storjena.

5. Ce pa se v primerih iz odstavkov 2 in 4 pred potekom treh let od zadetka gibanja v
skladu s ¢lenom 20(1) ugotovi, v katerl drzaV1 clamcl se je dejansko zgodila nepravilnost, se
[X> uporabi odstavek <X uperab ch

Mteh—primerth- pristeial Pristojni organi drzave Clanice, v kateri se je zgodila nepravilnost,

obvestijo pristojne organe drzave ¢lanice, v kateri se je troSarina pobrala, ti pa jo povrnejo ali
odpustijo, takoj ko druga drzava ¢lanica predlozi dokaz, da je trosarino pobrala.

6. Za namene tega Clena ,,nepravilnost” pomeni okolis¢ine med gibanjem troSarinskega
blaga pod rezimom odloga placila troSarine, zaradi katerih se gibanje oziroma del gibanja
troSarinskega blaga ni koncalo v skladu s ¢lenom 20(2), razen ekehséine okolis¢in iz Clena
7(4) = in (5) <.
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ODDELEK?2

PovRrACH-6 VRACILO IN ODPUSTITEV
Clen 11

L2 Vracilo in odpustitev <]
Poleg primerov iz ¢lenov 33663 38(4), 4536(5) ter in 4738(3) ter elemes primerov iz direktiv

B> 2003/96/ES, 92/83/EGS, 92/84/EGS in 2011/64/EU <Xls—nawedenth——e&lenn—L lahko
pristojni organi drzave Clanice, v kateri je bilo to blago sprosceno v porabo v primerih, ki jih
je dolocila drzava ¢lanica, in v skladu s pogoji, ki jih de=e antee-delotite X doloci drzava
Clanica <XI, da bi prepreéite O preprecila <X] kakrS$no koh utajo ali zlorabo, troSarino na

trosarinsko blago, spros¢eno v porabo, na zahtevo zadevne osebe povrnejo ali odpustijo.

Tako Vracﬂo ali odpustltev ne smeta povzrociti oprostitev, razen tistih, dolo¢enih v ¢Clenu 12
: d elena—L B ali direktivi 2003/96/ES, 92/83/EGS, 92/84/EGS ali

2011/64/EU <ZI

ODDELEK?3

OPROSTITVE
Clen 12

22 Oprostitve placila trosarine <XJ
1. TroSarina se ne placuje za trosarinsko blago, namenjeno:

(@) dase uporabi v okviru diplomatskih ali konzularnih odnosov;
(b) da ga uporabijo mednarodne organizacije, ki jih javni organi javre—eblasti

drzave Clanice gostiteljice priznajo kot take, in ¢lani takSnih organizacij v mejah in
pod pogoji, doloenimi v mednarodnih konvencijah o ustanovitvi teh organizacij ali
v sporazumih o sedezu;

(c) da ga uporabijo oboroZene sile vsake drzave Clanice Severnoatlantske
pogodbe, ki ni drzava Clanica, v kateri nastane obveznost placila troSarine, za potrebe
teh sil, civilnega osebja, ki jih spremlja, ali za oskrbo njihovih menz in kantin;

(d) da ga uporabijo oborozene sile Zdruzenega kraljestva, ki so v skladu s
Pogodbo o ustanovitvi Republike Ciper z dne 16. avgusta 1960 namescene na Cipru,
za potrebe teh sil, civilnega osebja, ki jih spremlja, ali za oskrbo njihovih menz in
kantin;

(e) da se porabi v skladu s sporazumom, sklenjenim s tretjimi drzavami ali
mednarodnimi organizacijami, ¢e je tak sporazum dovoljen ali potrjen glede
oprostitve placila davka na dodano vrednost.

2. Za oprostitve veljajo pogoji in omejitve, ki jih dolo¢i drzava clanica gostiteljica.
Drzave ¢lanice lahko odobrijo oprostitve kot vracilo troSarine.
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Clen 13

£ Potrdilo o oprostitvi <7

%F@S%Ek&&k@ Trosarinsko blago, ki fe se giba pod rezimom
mariky X in zanj velja oprostitev <X1 iz ¢lena 12(1),

odloga placila trosarme

spremlja potrdilo o oprostitvi. = Potrdllo 0 oprostitvi navaja naravo in koli¢ino troSarinskega
blaga, ki se dobavi, vrednost blaga in identiteto opros¢enega prejemnika ter drzavo ¢lanico
gostiteljico, ki potrdi oprostitev. <

{4 novo

2. Drzave ¢lanice lahko uporabijo potrdilo o oprostitvi iz odstavka 1, tako da vkljucijo druga
podrocja posrednega obdavcenja in da zagotovijo, da je potrdilo o oprostitvi zdruzljivo s
pogoji in omejitvami za uveljavljanje oprostitev v njihovi nacionalni zakonodaji.

3. Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi doloCi obrazec, ki se uporabi za potrdilo o
oprostitvi. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz Clena 56(2).

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= novo

43. Postopek iz ¢lenov 21 do 282% se ne uporablja za gibanja troSarinskega blaga pod
rezimom odloga placila troSarine, namenjenega oborozenim silam iz ¢lena 12(1)(c), za
katerega velja postopek, ki neposredno temelji na Severnoatlantski pogodbi.

Vendar drzave cClanice lahko dolocijo, da se postopek iz ¢lenov 21 do 282% uporablja za
takSna gibanja, ki se odvijajo izkljutno na njihovem ozemlju ali — po dogovoru med
zadevnimi drzavami ¢lanicami — med njihovimi ozemlji.

Clen 14

L2 Oprostitve placila trosarine za potnike, ki potujejo v tretje drzave ali na tretja ozemlja <X/

1. Drzave clanice lahko oprostijo placilo troSarine za trosarinsko blago, ki ga dobavijo
brezcarinske prodajalne in ga potniki na poletu ali morski plovbi v osebni prtljagi odnesejo na
tretje ozemlje ali v tretjo drzavo.

2. Blago, dobavljeno na letalu ali ladji med poletom ali morsko plovbo na tretje ozemlje
ali v tretjo drzavo, se obravnava enako kakor blago, ki ga dobavljajo brezcarinske prodajalne.

3. Drzave c¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe, s katerimi zagotovijo, da se oprostitve iz
odstavkov 1 in 2 uporabljajo tako, da se preprecijo morebitne utaje, izogibanja ali zlorabe.

45. 'V tem Clenu se uporabljajo naslednje opredelitve:
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(@) ,brezcarinska prodajalna“ pomeni vsako poslovalnico na letalis¢u ali v
pristaniScu, ki izpolnjuje pogoje, ki jih dolo€ijo pristojni organi drzav ¢lanic, zlasti na
podlagi odstavka 3;

(b) ,,potnik, ki potuje na tretje ozemlje ali v tretjo drzavo* pomeni vsakega potnika
z dokumentom za potovanje po zraku ali morju, ki dokazuje, da je neposredni kon¢ni
namembni kraj letaliS¢e ali pristani§¢e na tretjem ozemlju ali v tretji drzavi.

POGLAVJE 111

PROIZVODNJA, PREDELAVA IN SKLADISCENJE
Clen 15

2> Splosne dolocbe <7

1. Vsaka drzava Clanica doloCi pravila glede proizvodnje, predelave in skladiS¢enja
troSarinskega blaga, za katero velja ta direktiva.

2. Proizvodnja, predelava in skladiSCenje troSarinskega blaga, za katerega katero
troSarina Se ni placana, se opravljajo v troSarinskem skladiScu.

Clen 16

B2 Pogoji za dovoljenje za imetnika trosarinskega skladisca <]

1. Za odprtje in delovanje troSarinskega skladiS¢a gefa imetnik troSarinskega skladiSca
pridobi# dovoljenje pristojnih organov drzave Clanice, v kateri je trosarinsko skladisce.

To dovoljenje je v skladu s pogoji, ki jih organi eblasti smejo doloditi zaradi preprecitve
kakrsne koli utaje ali zlorabe.

2. Imetnik troSarinskega skladiS¢a mora:

(@) po potrebi zagotoviti zavarovanje za kritje fvegani—povezanih tveganja,
povezanega s proizvodnjo, predelavo in skladiS¢enjem troSarinskega blaga;

(b) ravnati v skladu z zahtevami, ki jih dolo¢i drzava ¢lanica, na ozemlju katere je
trosarinsko skladisce;

(c) za vsako trosarinsko skladis¢e voditi evidenco zalog in gibanja trosarinskega
blaga;

(d) wvnesti v X evidenco svojega trosarinskega skladisa <X] sveje—treSarinske
skladisée waesti in ob koncu gibanja wpisati vnesti v svojo evidenco vse troSarinsko
blago, ki se giba pod rezimom odloga placila troSarine, razens kjer se uporablja ¢len
17(42);

(e) privoliti v vsak nadzor in preverjanje zalog.

Pogoje zavarovanja iz tocke (a) dolocijo pristojni organi drzave ¢lanice, ki izda dovoljenje za
trosarinsko skladisce.
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POGLAVJE IV

GIBANJE TROSARINSKEGA BLAGA POD REZIMOM ODLOGA
PLACILA TROSARINE

ODDELEK1

SPLOSNE DOLOCBE
Clen 17

L2 Splosne dolocbe za kraj odpreme in namembni kraj gibanja <]

1. TroSarinsko blago se lahko giba pod rezimom odloga placila trosarine X> med
naslednjimi kraji <X na ozemlju > Unije <X] Skuprssti, tudi kadarseblage-giba prek tretje

drzave ali tretjega ozemlja:
(@) od trosarinskega skladis¢a do:
(i) drugega troSarinskega skladisca;
(i) registriranega prejemnika;
(iii)  kraja, kjer troSarinsko blago zapusti ozemlje X> Unije <X] Skupnest,
kot je navedeno v ¢lenu 2625(1);

(iv)  prejemnika iz c¢lena 12(1), kadar je blago odpremljeno & X z
ozemlja <] druge drzave ¢lanice;

| 8 novo

(v) carinskega urada izstopa, ki je hkrati carinski urad odpreme za postopek
zunanjega tranzita, v primerih, doloCenth v ¢lenu 189 Uredbe (EU) St.
2446/2015%,

| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno)

(b) od kraja uvoza do katerega koli namembnega kraja iz tocke (a), kadar blago odpremi
registrirani posiljatelj.

Za namene tega Clana ,.kraj uvoza“ pomeni kraj, kjer se pahkaja blago=ke-se sprosti v
prosti promet v skladu s ¢lenom 201#93 Uredbe £653-5£20913/02 (EU) st. 952/2013.

B Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/2446 z dne 28. julija 2015 o dopolnitvi Uredbe (EU)
$t. 952/2013 Evropskega parlamenta in Sveta o podrobnih pravilih v zvezi z nekaterimi dolo¢bami
carinskega zakonika Unije (UL L 343, 29.12.2015, str. 1).
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d novo

2. Razen kadar uvoz poteka v davénem skladiscu, se lahko trosarinsko blago prepelje s
kraja uvoza pod rezimom odloga placila troSarine samo, ¢e deklarant pristojnim organom
drzave Clanice uvoza zagotovi naslednje:

@) enotno trosarinsko Stevilko iz &lena 19(2)(a) Uredbe Sveta (EU) §t. 389/2012% za
identifikacijo registriranega poSiljatelja za premik,

(b) enotno troSarinsko Stevilko iz ¢lena 19(2)(a) Uredbe Sveta (EU) s§t. 389/2012 za
identifikacijo prejemnika posiljke blaga,

(© dokaz, da je uvozeno blago namenjeno odpremi z ozemlja drzave ¢lanice uvoza na
ozemlje druge drzave ¢lanice.

3. Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da se dokaz iz odstavka 2(c) pristojnim organom
predlozi izklju¢no na zahtevo.

\ WV 2008/118/ES (prilagojeno) |

42,  Z odstopanjem od teék—-n-Gh-edstavkatLarinodstavkaldy tocke (a)(i) in (ii) in
tocke (b) odstavka 1 tega Clena im—razen—primera—iz—¢lens lahko namembna drzava
¢lanica pod pogoji, ki jih fabke sama doloci, dovoh gibanje trosarlnskega blaga pod rezimom
odloga placila trosarine do kraja neposredne dobave, ki je na njenem ozemlju, kadar ta kraj
dolo¢i imetnik troSarinskega skladiS¢a v namembni drZavi €lanici ali registrirani prejemnik
B, ki ni registrirani prejemnik z dovoljenjem, omejenim v skladu s clenom19(3) <XI .

Ta imetnik troSarinskega skladiS¢a ali ta registrirani prejemnik je Se naprej odgovoren za
predlozitev porocila o prejemu iz ¢lena 2524(1).

53. Odstavka 1 in 2 se uporabljata tudi za gibanje troSarinskega blaga, za katero je
predpisana nicelna troSarinska stopnja in ki ni spros¢eno v porabo.

Clen 18

x> Zavarovanje <7

1. Pristojni organi odpremne drzave ¢lanice zahtevajo pod pogoji, ki jih sami dolocijo, da
se tveganje, ki izhaja iz gibanja troSarinskega blaga pod reZimom odloga placila troSarine,
zavaruje z zavarovanjem, ki ga zagotovi imetnik odpremnega troSarinskega skladis¢a ali
registrirani posiljatelj.

| 8 novo

2. Za gibanje energentov po fiksnih cevovodih zavarovanje ni potrebno.

B Uredba Sveta (EU) $t. 389/2012 z dne 2. maja 2012 o upravnem sodelovanju na podroc¢ju trosarin in o

razveljavitvi Uredbe (ES) §t. 2073/2004 (UL L 121, 8.5.2012, str. 1).
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WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= Novo

32. Z odstopanjem od odstavka 1 lahko pristojni organi odpremne drzave ¢lanice pod
pogoji, ki jih sami dolo¢ijo, omogocijo, da zavarovanje iz odstavka 1 zagotovi prevezaik-ali
fetalski prevoznik, lastnik troSarinskega blaga, prejemnik ali skupaj g¥a dve ali ve¢ izmed tehk
oseb iz tega odstavka in eseb iz odstavka 1.

43. Zavarovan]e Velja na celotnem OmeC]u X> Unije <X] Skupnesti. Podrebra—pravila-y

54 Odpremna drzava clanica lahko opusti obveznost zagotavljanja zavarovanja pri
naslednjem gibanju trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila troSarine:

(@) gibanje, ki se v celoti izvaja na njenem ozemlju;

(b) gibanje energentov znotraj Skuprestt X> Unije X1 po morju al—pe—fiksaih

eevovedih, kadar se druge zadevne drzave Clanice s tem strinjajo.

X> 6. Drzave clanice dolo¢ijo podrobna pravila, ki urejajo zagotavljanje in veljavnost
zavarovanja. <]

Clen 19

£ Registrirani prejemnik <7

1. Registrirani prejemnik ne sme s = proizvajati, predelovati, < skladis¢iti st
X> ali <XI odpremljati troSarinskega blaga pod reZimom odloga placila troSarine.

2. Registrirani prejemnik izpolni naslednje zahteve:

(@) pred odpremo troSarinskega blaga jamci za plaéilo troSarine pod pogoji, Ki jih
dolocijo pristojni organi namembne drzave Clanice;

(b) ob koncu gibanja v svojo evidenco vnese trosarinsko blago, ki ga je prejel pod
rezimom odloga placila troSarine;

(c) privoli v vse preglede, ki pristojnim organom namembne drzave C¢lanice
omogocajo ugotoviti, da je blago dejansko prejeto.

3. Za registriranega prejemnika, ki prejme troSarinsko blago le obCasno, je dovoljenje iz
¢lena 4(9) omejeno na dolo€eno koli¢ino troSarinskega blaga, enega posiljatelja in dolo¢eno
Casovno obdobje. Drzave ¢lanice lahko omejijo dovoljenje na eno samo gibanje.

Clen 20

L2 Zacetek in konec gibanja trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine <XJ

1. Gibanje trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila troSarine se ¥—primerin-iz
elenalH b{artedirektive zalne s

(i) v primerih iz ¢lena 17(1)(a), ko trosarinsko blago zapusti odpremno troSarinsko skladis¢e;s

(ii) #3; v primerih iz njenega ¢lena 17(1)(b), ko je trosarinsko blago dano v prosti promet v

skladu s ¢lenom #3 201 Uredbe 265352913492 (EU) §t. 952/2013.
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2. Glbanje trosarlnskega blaga pod rezimom odloga pladila troSarine se ¥=peimerh—iz
e : clena b} konca:s

Q v primerih iz ¢lena 17g 1)(a)(i), (ii) in (iv) ter ¢lena 17(1)(b), ko prejemnik prejme posiljko

troSarinskega blaga ;s

(i) v primerih iz ¢lena 17(1)(a)(iii)
ozemlje B> Unije; <X] Skupnests

W

seke—Gin-¢lena—1T7({a} ko troSarinsko blago zapustil

J novo

(i) v primerih iz ¢lena 17(1)(a)(v), ko je trosarinsko blago dano v postopek zunanjega
tranzita .

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= NOVO

ODDELEK 2

POSTOPEK, KI SE UPORABLJA % - - )
s48ANIY O ZA GIBANJE <&X] TROSARINSKEGA BLAGA POD REZIMOM ODLOGA
PLACILA TROSARINE

Clen 21

2> Elektronski administrativni dokument <&/

1. Za trosarinsko blago se $teje, da se giba gislje pod rezimom odloga placila troSarine,
samo ce ga spremlja elektronski administrativni dokument, obdelan v skladu z odstavkoma 2
in 3.

2. Za namene odstavka 1 tega Cclena poSiljatelj predlozi osnutek elektronskega
administrativnega dokumenta pristojnim organom odpremne drzave c¢lanice z uporabo
racunalnisSko podprtega sistema iz ¢lena 1 Odlocbe §t. 1152/2003/ES (v nadaljnjem besedilu:
sracunalnisko podprti sistems).

3. Pristojni organi odpremne drzave Cclanice elektronsko preverijo podatke,
X> navedene <] v osnutku elektronskega administrativnega dokumenta.

Kadar X> ti <] podatki niso veljavni, se o tem take} brez odlasanja obvesti posiljatelja.

Kadar so ti podatki petsent veljavni, pristojni organi odpremne drzave Clanice dokument
opremijo z enotno administrativno referen¢no oznako in jo sporo¢ijo posiljatelju.

4. V primerih iz ¢lena 17(1)(a)(i), (ii) in (iv) teek—Giinb : sy, Clena
17(1)(b) ter in Clena 17(42) pristojni organi odpremne drzave clanlce ﬁem#% brez
odlasanja peslete posredujejo elektronski administrativni dokument pristojnim organom
namembne drzave ¢lanice, ki ga peske posredujejo prejemniku, ¢e je ta imetnik troSarinskega
skladiSca ali registrirani prejemnik.
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Kadar je troSarinsko blago namenjeno imetniku troSarinskega skladiS¢a v odpremni drzavi
Clanici, pristojni organi te drzave Clanice peshete posredujejo elektronski administrativni
dokument neposredno X> imetniku trosarinskega skladis¢a <X] ajermy.

56.  Posiljatel] = osebi, ki spreml_]a trosarlnsko blago aliv prlmeru da nih¢e ne spremlja
blaga prevoznlku = pred1021 skas 3

enotno admlmstratlvno
: ati = Oseba, ki spremlja
trosarinsko blago, a11 prevoznik navedeno oznako na zahtevo pred1021 < pristojnim organom
med celotnim gibanjem pod reZimom odloga placila trosarine.

6£.  Posiljatelj lahko prekli¢e elektronski administrativni dokument = z uporabo
racunalnisko podprtega sistema <= , e se gibanje ni zacelo v skladu s ¢lenom 20(1).

78.  Posiljatelj lahko med gibanjem pod rezimom odloga placila troSarine # z uporabo
racunalmsko podprtega 51stema sprernem namembni kraj X troSarinskega blaga XI #a
> v enega X1 od namembnih krajev iz te€k
(=I%=éH=) clena 17(1)(3)(1) (11) ah- (|||) % = ali (v) < ali, ¢e je to primerno, iz ¢lena
17(42). = Posiljatelj v ta namen pristojnim organom odpremne drzave c¢lanice predlozi
osnutek elektronskega dokumenta o spremembi namembnega kraja z uporabo racunalnisko
podprtega sistema. V primeru spremembe prejemnika posiljatelj predlozi tudi nov elektronski
administrativni dokument. <

2> Clen 22 <X<7

L2 Ravnanje z elektronskim administrativnim dokumentom za blago, ki se izvaza <X]

15,  V pemery DO primerih X1 iz te€ke-Gin-¢glena—1I{ ey Clena 17(1)(a)(iil) = In (V) <
te—direktive pristojni organi odpremne drzave cClanice peshkeje posredujejo elektronski
administrativni dokument pristojnim organom drzave ¢lanice, v kateri je izvozna deklaracija
vlozena v skladu s ¢lenom 6453 221(2) lzvedbene uredbe (EU) 2015/2447 Yredbe-ESI5t
2913/92 (v nadaljnjem besedilu: sdrzava Clanica izvozaZ), ¢e ta drzava Clanica ni odpremna
drzava €lanica.

| 8 novo

2. Deklarant pristojnim organom drzave ¢lanice izvoza predlozi enotno administrativno
referen¢no oznako, ki oznacuje trosarinsko blago, navedeno v izvozni deklaraciji.

3. Pristojni organi v drzavi ¢lanici izvoza pred sprostitvijo blaga za izvoz preverijo, ali se
podatki iz elektronskega administrativnega dokumenta ujemajo s podatki iz izvozne
deklaracije.

4. V primeru neskladnosti med elektronskim administrativnim dokumentom in izvozno
deklaracijo pristojni organi v drZavi €lanici izvoza obvestijo pristojne organe v odpremni
drzavi ¢lanici.

S. Ce se blago ne bo ve¢ iznaalo z ozemlja Unije, pristojni organi v drzavi &lanici izvoza
o tem, takoj ko to ugotovijo, obvestijo pristojne organe v odpremni drzavi ¢lanici z uporabo

racunalniSko podprtega sistema. Pristojni organi v odpremni drzavi €lanici obvestilo brez
odlasanja posredujejo posiljatelju.
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| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno) |

Clen 23

B> Posebni rezimi za gibanje energentov <X/

1. V primeru gibanja energentov pod rezimom odloga placila troSarine po morju ali
celinskih vodnih poteh do prejemnika, ki ni dokon¢no znan ¥=€asu takrat, ko posiljatel;
predlozi osnutek elektronskega administrativnega dokumenta iz ¢lena 21(2), lahko pristojni
organi odpremne drzave Clanice posiljatelju dovolijo, da v navedenem dokumentu izpusti
podatke o prejemniku.

2. Takoj ko so podatki o prejemniku znani in najpozneje ob koncu gibanja, jih posiljatelj
po postopku iz ¢lena 21(78) poslje pristojnim organom odpremne drzave ¢lanice.

\ ¥ novo ]

3. Ta ¢len se ne uporablja za gibanje iz ¢lena 17(1)(a)(iii) in (V).

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= NOVOo

Clen 2423

B> Delitev posiljk <]

1. Pristojni organi odpremne drzave c¢lanice lahko pod pogoji, ki jih doloci ta drzava Clanica,
dovolijo dewveli, da posiljatelj razdeli gibanje energentov pod rezimom odloga placila
troSarine v vsaj gve-wrstigibania dva premika, ¢e X> so izpolnjeni naslednji pogoji <X :

(a)& se skupna koli¢ina troSarinskega blaga se ne spremeni;
(b)Z se razdelitev se opravi na ozemlju drzave ¢lanice, ki tak postopek dovoljuje;

(c)3= se pristojni organi te drzave ¢lanice SO obveséeni o kraju, kjer poteka ta
razdelitev.

2. Drzave clanice obvestijo Komisijo, ali dovolijo razdelitev gibanja na njihovem ozemlju in
pod katerimi pogoji. Komisija te podatke posreduje drugim drzavam ¢lanicam.

Clen 2524

£2 Formalnosti v namembnem kraju <7

1. Ob prejemu trosarlnskega blaga v katerem koli namembnem kraju iz ¢lena 17(1)(a)(i),
(i) ali (iv) teé : a3 ali iz Clena 17(42) prejemnik pristojnim
organom namembne drzave clamce z uporabo racunalniSko podprtega sistema takej brez
odlasanja in najpozneje v petih delovnih dneh po koncu gibanja — razen v primerih, ki se
prIStOjnIm organom ustrezno utemeljljo — predlozi poroc€ilo o prejemu blaga {+hadaljpjem
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2. Peoblaséen: Pristojni organi namembne drzave Clanice dolocijo praxila—predlezitve
postopke za predlozitev porocila o prejemu blaga s strani prejemnikov iz ¢lena 12(1).

3. Pristojni organi namembne drzave Clanice elektronsko preverijo podatke,
X> navedene <XI v poro¢ilu o prejemu.

Kadar podatki niso veljavni, je poSiljatelj o tem takef brez odlasanja obvescen.

Kadar e so ti podatki veljavni petdent, pristojni organi namembne drzave Cclanice

prejemniku petreije-registracie X izdajo potrdilo o registraciji <X] porocila o prejemu in ga
B> potrdilo <X] posredujejo pristojnim organom odpremne drzave ¢lanice.

4. Pristojni organi odpremne drzave ¢lanice poro¢ilo o prejemu peshete posredujejo
posiljatelju. Kadar sta kraj odpreme in namembni kraj v isti drzavi ¢lanici, pristojni organi te
drzave Clanice pesheje porocilo o prejemu posredujejo neposredno posiljatelju.

Clen 2625

L2 Formalnosti ob koncu gibanja blaga, ki se izvaza <X]

1. V primerih iz teékefin-elenatI(}a} Clena 17(1)(a)(iii) in, ¢e je to ustrezno, iz ¢lena
17(1)(b) te direktive pripravijo poroc¢ilo o izvozu pristojni organi drzave Clanice izvoza na
podlagl %epeﬁw%%%%ﬁ# IZ> mformacue 0 izstopu blaga, ki so jo prejeli od <XI carinskega

aved Sleny IZ)V skladu S clenom(ZI #J%% 329(1) Yredbe

arinskem zaken snesti™ Izvedbene uredbe (EL) 2015/2447 aI| pa urad
prl katerem se opraVIJO formalnostl IZ) za izstop blaga s carinskega obmocja <X] iz ¢lena 3(2)
te direktive; porocilo potrjuje, da je troSarinsko blago zapustilo ozemlje X> Unije <XI
Skuprestt = | in je pripravljeno z uporabo rac¢unalnisko podprtega sistema <= .

d novo

2. V primerih iz ¢lena 17(1)(a) (v) pristojni organi drzave ¢lanice izvoza izpolnijo porocilo o
izvozu na podlagi informacij, ki so jih prejeli od carinskega urada izstopa v skladu s ¢lenom
329(5) Izvedbene uredbe (EU) 2015/2447.

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= novo

32. Pristojni organi drzave Clanice izvoza elektronsko preverijo podatke y—everevitviiz
edstavka-l X | na podlagi katerih se izpolni porocilo v skladu z odstavkoma 1 X1 = in2 < .

Ko so ti podatkl preverjeni in kadar odpremna drzava c¢lanica ni drzava Clanica izvoza,
pristojni organi drzave cClanice izvoza posljejo porocilo o izvozu pristojnim organom
odpremne drzave Clanice.

elia porocilo o izvozu posredujejo

2 Pristojni organi odpremne drzave Clanice g
posiljatelju.

31
%, =ach 5 =
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WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= Novo

Clen 27

L2 Nedostopnost racunalnisko podprtega sistema <X/

1. Z odstopanjem od ¢lena 21(1) lahko posiljatelj, kadar ra¢unalnisko podprti sistem g+
pa=velis v odpremni drzavi ¢lanici ni_na voljo, lekke-pesiliately zaCne gibanje trosarinskega

blaga pod rezimom odloga placila troSarine pod pogojem, da:

(@) blago spremlja paphrt = pomozni < dokument, ki vsebuje iste podatke kot
osnutek elektronskega administrativnega dokumenta iz ¢lena 21(2);

(b) X posiljatelj X] pristojne organe odpremne drzave ¢lanice obvesti 0 odpremi
pred zacetkom gibanja.

Odpremna drzava ¢lanica lahko pred zacetkom gibanja X> od posiljatelja <XI zahteva tudi
kopijo dokumenta iz toc¢ke (a) prvega pododstavka, preverjanje > s strani odpremne drzave
¢lanice <XI podatkov iz te kopije in, ¢e je za nerazpolozljivost X racunalnisko podprtega
sistema <XI odgovoren posiljatelj, ustrezno pojasnilo o razlogih za to nerazpolozljivost.

2. Ko [X> Takoj ko <Xl je rac¢unalnis$ko podprti sistem spet na voljo, poSiljatelj ¥=sklady-s
élenom2H2) predlozi osnutek elektronskega administrativnega dokumenta v skladu s ¢lenom

21(2).

Takoj ko so podatki iz X> osnutka <X] elektronskega administrativnega dokumenta petent
B> preverjeni <X v skladu s ¢lenom 21(3) B> , e so ti podatki veljavni <X, ta dokument

nadomestl %p#ﬁ# ':> pomozni <= dokument iz odstavka 1(a) tega ¢lena. Elen2 - in{Sy-ter
: selnre Smiselno se uporabljajo Clen 21(4), Elen 22( 1) ter ¢lena 25 in 26.

34.  Posiljatelj gmera v svoji evidenci hranig izvod papirega = pomoznega <= dokumenta

iz odstavka 1(a).

46. Ce radunalnisko podprti sistem ni na voljo v odpremni drzavi ¢lanici, pogiljatelj
= lahko spremeni namembni kraj blaga v skladu s ¢lenom 21(7) ali razdeli gibanje
energentov Vv skladu s ¢lenom 24 in < spereéi DO te <X] informacije sporoli iz¢lena2H&-ak
élena—23 [ pristojnim organom odpremne drzave ¢lanice <XI z drugimi komunikacijskimi
sredstvi. DX Posiljatelj <] @ Vv ta namen obvesti pristojne organe odpremne drzave ¢lanice
pred spremembo namembnega kraja ali ke—se—zaéne—delitev zacetkom dehtve glbanja
Smiselno se uporabljata odstavka 2 in 3 Odstavki-2do4 tegaclena 2 .

\ ¥ novo

5. Ce racunalnisko podprti sistem v odpremni drZavi ¢lanici ni na voljo v primerih iz
¢lena 17(1)(a)(ii1) in (v), posiljatelj deklarantu zagotovi kopijo pomoznega dokumenta iz
odstavka (1)(a).
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Deklarant pristojnim organom drzave ¢lanice izvoza predloZi kopijo navedenega pomoznega
dokumenta, vsebina katerega ustreza troSarinskemu blagu, navedenemu v izvozni deklaraciji,
ali enotni identifikator pomoznega dokumenta.

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= NOVOo

Clen 28

L2 Pomozni dokumenti v namembnem kraju ali v primeru izvoza <X/

1. Ce v primerih iz ¢lena 17(1)(a)(i), (i) in (iv), 17(1)(b) in 17(42) porotila petrdila 0
prejemu iz ¢lena 2524(1) ob zakljucku gibanja ni mogoce predloziti v roku iz tega ¢lena, zate
ker v namembni drzavi ¢lanici ni na voljo ra¢unalnisko pedprtega-sistema podprti sistem ali
ker v primeru iz ¢lena 2726(1) Se niso bili opravljeni postopki iz ¢lena 2726(2), prejemnik
predlozi pristojnim organom namembne drzave Clanice, razen v upravicenih primerih, papiat
= pomozni < dokument, ki vsebuje iste podatke kot porodilo petrdHe 0 prejemu in potrjuje
konec gibanja.

Razen kadar lahko prejemnik v kratkem roku prek racunalmsko podprtega sistema ahi=¥

stemeljenth-primerih predloZi pristeinim-ergen s antee porocilo petrde
0 prejemu #=elena O v skladu s clenom @IZSgl) %4% aI| IZ> razen <X] v_utemeljenih

primerih, #=ergant pristojni organi namembne drzave ¢lanice posljejo izvod = pomoznega <
paphaega dokumenta iz prvega pododstavka pristojnim organom odpremne drzave ¢lanice, ki
ga posredujejo posiljatelju ali zagotovijo, da sy estane je X posiljatelju <XI na voljo. Takoj
ko je racunalnisko podprti sistem spet na voljo v namembni drzavi ¢lanici ali ko so opravljeni
postopki iz ¢lena 27%6(2) prejemmk pred1021 porocilo getrdHe o prejemu v skladu s ¢lenom

2524(1). O4dsta g iselne Smiselno se uporabljata odstavka 3 in 4 ¢lena
25.
2. Ce v primeru iz ¢lena 17(1)(a)(iii) = ali (v) <ni mogode pripraviti poroéila o izvozu

iz ¢lena 2625(1) = in (2) ali obvestila v skladu s ¢lenom 22(5), da se blago ne bo vec iznasalo
iz Unije, < ob zakljucku gibanja troSarinskega blaga, zate ker v drzavi €lanici izvoza ni na
voljo racunalnisko podprtega sistema ali ker v primeru iz ¢lena 2726(1) Se niso bili opravljeni
postopki iz ¢lena 2726(2), posljejo pristojni organi drzave ¢lanice izvoza organom odpremne
drzave Clanice paptat dokument, ki vsebuje iste podatke kot porocilo o izvozu = ali obvestilo
< in potrjuje konec gibanja = ali da se blago ne bo izneslo iz Unije, <=, razen kadar je
mogoce poroéilo o izvozu iz&lena25(3 = ali obvestilo < prskebeti pripraviti v kratkem
roku prek racunalniSko podprtega sistema ali v upravicenih primerih.

Pristojni organi odpremne drZzave ¢lanice posredujejo posiljatelju izvod papirrega dokumenta
iz prvega pododstavka ali zagotovijo, da #a4 ostane X> posiljatelju <XI na voljo.

Takoj ko je racunalniS8ko podprti sistem spet na voljo v drzavi ¢lanici izvoza ali ko so

opravljeni postopki iz ¢lena 2726(2), pristojni organi drzave Clanice izvoza posljejo petrdHe

Qorocﬂ 0 1zvozu \4 skladu J clenom 26%(1) = in (2) ali obvestilo iz ¢lena 22(5) < .
stavlka a-25-5e-5HS : ata Smiselno se uporablja ¢len 26(3).
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Clen 29

£2 Druga dokazila o prejemu in dokazila o izstopu <7

1. Ne glede na ¢len 282% porocilo o prejemu iz ¢lena 2524(1) ali porocilo o izvozu iz
¢lena 2625(1) = in (2) <potrjujeta, da je bilo gibanje trosarinskega blaga konc¢ano v skladu s
¢lenom 20(2).

2. Z odstopanjem od odstavka 1, kadar ni porocila o prejemu ali porocila o izvozu zaradi
razlogov, ki so drugacni od razlogov iz ¢lena 282%, se lahko predlozi dsugeéne drugo
dokazilo o koncu gibanja trosarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine; X> v
skladu z odstavkoma 3 in 4. <X]

3. kiega—v V primerih iz ¢lena 17(1)(a)(i), (ii) in (iv), 17(1)(b) in 17(42); X> se lahko
predlozi drugo dokazilo o koncu gibanja, ki ga <X] everewije pristojni organi namembne
drzave clanice potrdijo z uradnim zaznamkom in Ki temeljl na ustreznem dokazu da Je

trosarmsko blago prlspelo na Hﬁ#@é@ﬁ* namembnl kraj, :

\ ¥ novo

4. V primeru iz ¢lena 17(1)(a)(iii) ali (v) pristojni organi odpremne drzave ¢lanice pri
ugotavljanju, ali je bilo troSarinsko blago v okolis¢inah iz odstavka 2 izneseno z ozemlja
Unije, upostevajo katero koli od naslednjih dokazil kot dokaz, da je bilo blago izneseno z
ozemlja Unije:

(@) uradni zaznamek pristojnih organov drzave Clanice, v kateri se nahaja
carinski urad izstopa, ki potrjuje, da je troSarinsko blago zapustilo
ozemlje Unije, ali potrjuje, da je bilo trosarinsko blago dano v postopek
zunanjega tranzita v skladu s ¢lenom 17(1)(a)(v);

(b)  dobavnico;

() dokument, ki ga podpisSe ali overi gospodarski subjekt, ki je troSarinsko
blago iznesel s carinskega obmocja Unije, ki potrjuje izstop blaga;

(d) dokument, v katerem carinski organ drzave ¢lanice ali tretje drzave potrdi
dobavo v skladu s pravili in postopki, ki se uporabljajo za to potrjevanje
v tej drzavi;

(e) evidence blaga, ki se dobavlja ladjam, zrakoplovom ali objektom na
morju, ki jih vodijo gospodarski subjekti.

Pristojni organi odpremne drzave clanice lahko upoStevajo druge alternativne
dokaze.
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WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= Novo

5. Ce so pristojni organi drzave Clanice izvoza sprejeli ustrezna dokazila, v racunalnisko
podprtem sistemu dokoncno zakljucijo gibanje.

Clen 3029

£ Prenos pooblastila in prenos izvedbenih pooblastil v zvezi z dokumenti, ki se izmenjujejo
pod rezimom odloga placila trosarine <X/

1. Komlsua = sprejme deleglrane akte < v skladu s ¢lenom 55, pestepkem—iz—¢€lena
P &e: O s katerimi se doloci: <X

& struktura in vseblna IZ> elektronskih administrativnih - dokumentov <Xl

5 - ¢ = , izmenjanih s pomocjo racunalniSko podprtega
51stema iz clena 21(2) < za namene Clenov ed=21=21 do 262-5 IZ> in pomozmh
dokumentov iz Clenov 27 in 28 v okviru gibanja <X] #ed
gibanje troSarinskega blaga pod rezimom odloga placila

trosarine.;

2.5y = Komisija sprejme izvedbene akte, s katerimi dolo¢i < pravila in postopke v-zvezi-z
X> za <X izmenjavo spereéit X elektronskih administrativnih dokumentov s pomodjo
racunalnisko podprtega sistema <XI iz te€keLa): Clena 21(2) X> v okviru gibanja troSarinskega
blaga pod rezimom odloga plac¢ila troSarine <X] = ter pravila in postopke za uporabo
pomoznih dokumentov iz ¢lenov 27 in 28. Ti izvedbeni akti se sprejmejo v skladu s
postopkom pregleda iz ¢lena 56(2). <

32. Vsaka drzava Clanica doloci primere, v katerih se azume lahko Steje, da racunalnisko
podprti sistem ni na voljo, ter > dolo¢i <XI pravila in postopke, po katerih je treba ravnati v
takih primerih, za namene ¢lenov 2726 in 282% ter v skladu z njima.

ODDELEK?3

POENOSTAVLJENI POSTOPKI
Clen 3130

L2 Poenostavljeni postopki v eni drzavi ¢lanici <]

Drzave ¢lanice lahko za gibanje troSarinskega blaga pod rezimom odloga placila trosarine, ki
se v celoti izvaja na njithovem ozemlju, dolo¢ijo poenostavljene postopke, vkljuéno z
moznostjo opustitve zahteve po elektronskem nadzoru takega gibanja.
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Clen 32

L2 Poenostavljeni postopki v dveh ali vec drzavah ¢lanicah <X]

Po dogovoru in v skladu s pogoji, ki so jih dolocile vse zadevne drzave Clanice, se lahko za
namene pogostih in rednih gibanj troSarinskega blaga pod rezimom odloga placila troSarine,
ki potekajo na ozemlju dveh ali ve¢ drzav ¢lanic, doloCijo poenostavljeni postopki.

Ta doloc¢ba vkljucuje gibanja prek fiksnih cevovodov.

POGLAVJEV

GIBANJE IN OBDAVCENJE TROSARINSKEGA BLAGA PO
SPROSTITVIV PORABO

ODDELEK1

NABAVE, Kl JIH OPRAVIJO FIZICNE OSEBE
Clen 3332

P Nabave, ki jih opravijo fizicne osebe <X]

1. Za troSarinsko blago, ki ga nabavijo fizicne osebe za lastno uporabo in ga same
prevazajo £ X> z ozemlja <X] ene drzave ¢lanice ¥ X> na ozemlje <XI dryge X> druge drzave
Clanice <X, se troSarina obracuna le v drzavi ¢lanici, kjer je troSarinsko blago nabavljeno.

2. Za dolocitev, ali je trosarinsko blago iz odstavka 1 namenjeno za lastno uporabo
fizicne osebe, drzave ¢lanice upostevajo najmanj naslednje:

(@) komercialni status imetnika troSarinskega blaga in #jegeve razloge za
razpolaganje z njim;

(b)  kraj, kjer je trosarinsko blago, ali, ¢e je ustrezno, uporabljeni nacin prevoza;
(c) kakrsne koli dokumente, ki se nanasajo na troSarinsko blago;

(d) naravo trosarinskega blaga;

(e) kolic¢ino trosarinskega blaga.

3. Za yperabo—wsebine namene uporabe tocke (e) odstavka 2 lahko drzave clanice
dolo¢ijo okvirne koli¢ine, in sicer izkljuéno v smislu same=v—eblki dokaza. Te okvirne

koli¢ine ne smejo biti nizje od:
(@) za tobacne proizvode:
- cigarete: 800 kosov,
- cigarilosi (cigare, ki ne tehtajo ve¢ kot kaker 3 g na kos): 400 kosov,
- cigare: 200 kosov,
—  tobak za kajenje: 1,0 kg;
(b)  za alkoholne pijace:

— zgane alkoholne pijace: 10 1,
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— vmesni atkehelai proizvodi: 20 1,
— vino: 90 1 (vkljuéno z najvec¢ 60 I penecega vina),
- pivo: 110 I.

4, Drzave ¢lanice lahko tudi dolocijo, da nastane obveznost placila za-plaédle troSarine v
drzavi ¢lanici porabe za nabavo mineralnega olja, ki je ze bilo gane sproSceno v porabo v
drugi drzavi €lanici, ¢e take proizvode na neobicajen nacin prevaZza fizicna oseba ali kdo drug
Vv ajenem imenu X fizi¢ne osebe <X .

Za namene tega odstavka ,meebi€aint neobicajen nadin prevoza‘“ Sre¥ez pomeni ¥sak prevoz
goriva, fazen Ki ni prevoz v rezervoarjih vozil ali v ustreznih ro¢kah za rezervno gorivo, in
prevoz tekocih proizvodov za Ogrevanje razen k| ni prevoz % C|sternah uporabl jenih v imenu
X> gospodarskih subjektov <] rata 3 2y

ODDELEK 2

X> POSTOPEK, KI SE UPORABLJA PRI GIBANJU TROSARINSKEGA BLAGA, K| JE
BILO SPROSCENO V PORABO NA OZEMLJU ENE DRZAVE CLANICE IN POTUJE NA
OZEMLJE DRUGE DRZAVE CLANICE DA BI SE TAM DOBAVILO V KOMERCIALNE

NAMENE <X] S3

22 Splosno <7

Kadar se trosarinsko blago, ki je e bIIO d% p_roscen

% porabo IZ> na ozemlju ene drzave ¢lanice <XI %b%%é%ﬂ%%@-lﬁﬂ%&, adiss aln

Ramene = potuje na ozemlje druge drzave Clanice < w—ds =

% se tam dobaV|Io -:> v komermalne namene < ah#%%e zanj veIJa obveznost
=P 2t gt DO v namembni <] drzavi ¢lanici.

| 8 novo

V okviru rezima v tem oddelku troSarinsko blago potuje samo od certificiranega posiljatelja
do certificiranega prejemnika.

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= novo

2. Za namene tega Clena ssktadiséense = se Steje, da je troSarinsko blago ,,dobavljeno < v
komercialne namene* perrent skladiséente = , Ce je bilo sprosceno v porabo na ozemlju ene
drzave Cclanice, Je potovalo iz te drZzave clamce na ozemlje druge drzave clanice in je
dobavljeno < tesa ablasa © 0Sebi & s=strani—esebe, ki ni fiziCna oseba, ali s-strant
Szisne-osebe DO fizitni osebi <Xl, ki kateri ni namenjeno za lastno uporabo. = Vendar se ne
Steje, da je troSarinsko blago dobavljeno v komercialne namene, ¢e ga ta fizicna oseba < 8
ga-ne prevaza X> za lastno uporabo <X sama, ¥skladu-s<leness32 = kadar blago potuje z
ozemlja druge drzave Clanice <.
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gk Gibanje troSarinskega blaga iz tega Clena se zacne, ko troSarinsko blago zapusti

prostore pooblas¢enega posiljatelja.

4. Gibanje troSarinskega blaga iz tega Clena se konca, ko pooblas¢eni prejemnik prejme

posiljko troSarinskega blaga.

| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno)

52. Sprejmejo se tisti pogoji za placilo obveznosti in stopnje troSarine, ki veljajo na dan
nastanka obveznosti za placilo trosarine v tej-dragi DX namembni <X] drzavi ¢lanici.

L Obdavcljivi dogodek <1

d novo

1. Certificirani prejemnik je zavezanec za placilo troSarine, ki se obracuna ob dobavi
blaga v namembno drzavo ¢lanico, razen ¢e se med gibanjem zgodi nepravilnost iz ¢lena 47.

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= Novo

25.  Za troSarinsko blago, ki se sklad1sc1 na ladJ1 ah zrakoplovu ki pluje ali leti med
B> ozemljema <X] dveh drzav ¢lanic dwess ] : ar

prodajo ko je Iad|a ali zrakoglo w na ozemlju ene od drzav Clanic, sepeSteje;
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d novo

1. Za trosarinsko blago se Steje, da se giba na podlagi tega oddelka samo, ¢e gibanje poteka ob
uporabi elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta, obdelanega v skladu s
¢lenom 37.

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= NOVO

= Certificirani prejemnik iz ¢lena 35(1)

| 8 novo |

(@) predlozi zavarovanje, ki krije tveganja, ki izhajajo iz gibanja;

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= novo

(b) placaje trosarlno X, za katero nastane obveznost <X] v_namembni drzavi
¢lanici, a4 ave—¢lantee v skladu s postopkom, ki ga doloci ta drzava
Clanica = ob dobavi blaga <,

(c) privolije v vse preglede, ki pristojnim organom namembne drzave ¢lanice
omogocijo, da ugotovijo, ali je bilo troSarinsko blago dejansko prejeto in ali je bila
troSarina placana.

IZ> 3. Z odstopanjem od odstavka 2(a) pristojni organi <XI namembne drzave c¢lanice

: dezava-clantea lahko vprimert=n pod pogoji, ki jih > dolocijo <X] same-deleé,
= dovohjo da zavarovanje predlozi prevoznik, lastnik trosarinskega blaga, certificirani
p0511JateIJ ali skupaJ dve ali Vec 1zmed navedemh oseb ali oseba 1z clena 35(1) = pe%e%

{d novo

4, Zavarovanje velja na celotnem obmocju Unije.

5. Drzave Cclanice dolo¢ijo podrobna pravila, ki urejajo zagotavljanje in veljavnost
zavarovanja.

6. Imetnik trosarinskega skladisca ali registrirani posiljatelj lahko deluje kot certificirani
posiljatelj za namene tega oddelka, potem ko o tem obvesti pristojne organe odpremne drzave
¢lanice.
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7. Imetnik troSarinskega skladisca ali registrirani prejemnik lahko deluje kot certificirani
prejemnik za namene tega oddelka, potem ko o tem obvesti pristojne organe namembne
drzave Clanice.

Clen 37

Elektronski poenostavljeni administrativni dokument

1. Kadar se troSarinsko blago giba na podlagi tega oddelka, certificirani poSiljatelj
pristojnim  organom odpremne drzave Clanice predlozi osnutek elektronskega
poenostavljenega administrativnega dokumenta z uporabo ra¢unalnisSko podprtega sistema.

2. Pristojni organi odpremne drzave ¢lanice elektronsko preverijo podatke, navedene v
osnutku elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta.

Kadar podatki niso veljavni, se certificiranega posiljatelja o tem brez odlasanja obvesti.

Kadar so ti podatki veljavni, pristojni organi odpremne drzave ¢lanice dokumentu dodelijo
enotno poenostavljeno administrativno referencno oznako in jo sporocijo certificiranemu
posiljatelju.

3. Pristojni organi odpremne drzave ¢lanice elektronski poenostavljeni administrativni

dokument brez odlasanja posredujejo pristojnim organom namembne drzave Clanice, ki ga
posredujejo certificiranemu prejemniku.

4. Certificirani posiljatelj osebi, ki spremlja troSarinsko blago, ali v primeru, da nih¢e ne
spremlja blaga, prevozniku predloZi enotno poenostavljeno administrativno referen¢no
oznako. Oseba, ki spremlja troSarinsko blago, ali prevoznik to oznako na zahtevo predlozi
pristojnim organom med celotnim gibanjem.

S. Med gibanjem troSarinskega blaga na podlagi tega oddelka lahko certificirani
posiljatelj z uporabo racunalniSko podprtega sistema spremeni namembni kraj v drug kraj
dobave v isti drzavi €lanici, ki ga upravlja isti certificirani prejemnik, ali v kraj odpreme. V ta
namen certificirani prejemnik pristojnim organom odpremne drzave ¢lanice predlozi osnutek
elektronskega dokumenta o spremembi namembnega kraja z uporabo racunalniSsko podprtega
sistema.

Clen 38

Porocilo o prejemu

1. Ob prejemu trosarinskega blaga certificirani prejemnik pristojnim organom namembne
drzave ¢lanice z uporabo racunalnisko podprtega sistema brez odlasanja in najpozneje v petih
delovnih dneh po koncu gibanja — razen v primerih, ki se pristojnim organom ustrezno
utemeljijo — predlozi poro¢ilo o prejemu blaga.

2. Pristojni organi namembne drzave ¢lanice elektronsko preverijo podatke, navedene v
porocilu o prejemu.

Kadar podatki niso veljavni, se certificiranega prejemnika o tem brez odlasanja obvesti.

Kadar so ti podatki veljavni, pristojni organi namembne drZave Clanice certificiranemu
prejemniku izdajo potrdilo o registraciji porocila o prejemu in ga posredujejo pristojnim
organom odpremne drzave ¢lanice.
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Porocilo o prejemu velja za zadosten dokaz, da je certificirani prejemnik izpolnil vse potrebne
formalnosti in placal ustrezno troSarino namembni drzavi ¢lanici.

3. Pristojni organi odpremne drzave c¢lanice porocilo o prejemu posredujejo
certificiranemu posiljatelju.

4. TroSarina, placana v odpremni drzavi ¢lanici, se na zahtevo in na podlagi porocila o
prejemu iz odstavka 1 povrne.

Clen 39

Pomozni postopek in ponovna vzpostavitev sistema pri odpremi

1. Z odstopanjem od ¢lena 37 lahko, kadar racunalniSko podprti sistem ni na voljo v
odpremni drzavi Clanici, certificirani posiljatel] zacne gibanje troSarinskega blaga pod
pogojem, da:

(@) blago spremlja pomozni dokument, ki vsebuje iste podatke kot osnutek elektronskega
poenostavljenega administrativnega dokumenta iz ¢lena 36(1);

(b) certificirani posiljatelj pristojne organe odpremne drzave ¢lanice obvesti o odpremi
pred zacetkom gibanja.

Odpremna drzava clanica lahko pred zacetkom gibanja od certificiranega posiljatelja zahteva
kopijo dokumenta iz tocke (a) prvega pododstavka, preverjanje podatkov iz te kopije s strani
odpremne drzave c¢lanice in, €e je za nerazpolozljivost racunalnisko podprtega sistema
odgovoren certificirani posiljatelj, ustrezno pojasnilo o razlogih za to nerazpolozljivost.

2. Takoj ko je racunalni$ko podprti sistem spet na voljo, certificirani posiljatelj predlozi
osnutek elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta v skladu s ¢lenom
37(1).

Takoj ko so podatki iz osnutka elektronskega poenostavljenega administrativnega dokumenta
preverjeni v skladu s ¢lenom 37(2), ¢e so ti podatki veljavni, ta dokument nadomesti pomozni
dokument iz odstavka 1(a) tega ¢lena. Smiselno se uporabljata ¢len 37(3) in ¢len 38.

3. Certificirani posiljatelj hrani kopijo pomoznega dokumenta iz odstavka 1(a) v svoji
evidenci.
4, Ce radunalnisko podprti sistem ni na voljo v odpremni drzavi ¢lanici, certificirani

posiljatelj lahko spremeni namembni kraj blaga v skladu s ¢lenom 37(5) in te informacije
sporo¢i pristojnim organom odpremne drzave €lanice z drugimi komunikacijskimi sredstvi.
Certificirani posiljatelj pred spremembo namembnega kraja obvesti pristojne organe
odpremne drzave ¢lanice. Smiselno se uporabljata odstavka 2 in 3 tega ¢lena.

Clen 40

Pomozni postopek in obnovitev podatkov — porocilo o prejemu

Kadar se trosarinsko blago giba na podlagi tega oddelka in ob koncu gibanja troSarinskega
blaga ni mogoce predloZziti porocila o prejemu v skladu s ¢lenom 38(1), ker racunalnisko
podprti sistem v namembni drzavi ¢lanici ni na voljo ali ker postopki iz ¢lena 39(2) $e niso
bili opravljeni, certificirani prejemnik, razen v ustrezno utemeljenih primerih, pristojnim
organom namembne drzave clanice predlozi pomozni dokument, ki vsebuje iste podatke kot
porocilo o prejemu in navaja, da je gibanje koncano.
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Razen kadar lahko certificirani prejemnik takoj predlozi porocilo o prejemu prek racunalnisko
podprtega sistema, kot je dolo¢eno v ¢lenu 38(1), ali razen v ustrezno utemeljenih primerih,
pristojni organi namembne drzave Clanice posljejo kopijo pomoznega dokumenta iz prvega
pododstavka pristojnim organom odpremne drzave €lanice. Pristojni organi odpremne drZzave
¢lanice kopijo posredujejo certificiranemu posSiljatelju ali zagotovijo, da je certificiranemu
posiljatelju na voljo.

Takoj ko je racunalnisko podprti sistem spet na voljo v namembni drzavi ¢lanici ali ko so
opravljeni postopki iz ¢lena 39(2), certificirani prejemnik predlozi porocilo o prejemu v
skladu s ¢lenom 38(1). Smiselno se uporabljata odstavka 2 in 3 ¢lena 38.

Clen 41

Druga dokazila o prejemu

1. Ne glede na ¢len 40 je porocilo o prejemu, ki se zahteva na podlagi ¢lena 38(1),
dokazilo, da je bilo trosarinsko blago dobavljeno certificiranemu prejemniku.

2. Z odstopanjem od odstavka 1, kadar ni porocila o prejemu iz drugih razlogov od tistih,
ki so navedeni v ¢lenu 40, se lahko predlozi drugo dokazilo o dobavi trosarinskega blaga z
uradnim zaznamkom pristojnih organov namembne drzave c¢lanice na podlagi ustreznih
dokazov, da je odpremljeno trosarinsko blago prispelo v namembni kraj.

Pomozni dokument iz prvega odstavka clena 40 predstavlja ustrezen dokaz za namene prvega
pododstavka.

3. Kadar so pristojni organi odpremne drzave ¢lanice sprejeli uradni zaznamek pristojnih
organov namembne drzave cClanice, se to Steje kot zadosten dokaz, da je certificirani
prejemnik izpolnil vse potrebne formalnosti in placal ustrezno troSarino v namembni drzavi
¢lanici.

Clen 42

Odstopanje za certificirane posiljatelje in certificirane prejemnike od obveznosti uporabe
racunalnisko podprtega sistema

Drzave clanice lahko dovolijo, da gibanje troSarinskega blaga poteka na podlagi pomoznega
dokumenta iz ¢lena 39(1)(a), e certificirani posiljatelj in certificirani prejemnik prevazata
trosarinsko blago na podlagi tega oddelka le obc¢asno.

Drzave ¢lanice lahko tak$no dovoljenje omejijo na doloceno koli¢ino troSarinskega blaga,
enega certificiranega posiljatelja in certificiranega prejemnika, doloceno obdobje ali na eno
samo gibanje troSarinskega blaga.
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WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= Novo

Clen 43

L2 Gibanje blaga, sproscenega v porabo, med dvema krajema na ozemlju iste drzave ¢lanice
prek ozemlja druge drzave clanice <XJ

1. Kadar se troSarinsko blago, ki je ze dare sprosceno v porabo X> na ozemlju drzave
Clanice <X] w=dezawi=¢lantet, giba v namembni kraj > na ozemlju te drzave ¢lanice <X ¥-te}
dezava-¢laniet Cez ozemlje druge drzave Clanice, veljajo naslednje zahteve:

(@) tako gibanje spremiia poteka na podlagi sprempt = elektronskega
poenostavljenega administrativnega < dokumenta iz Clena 3634(1) in—peteka pe

ustrezpemnadety v skladu z ustreznim nacrtom poti;

0710

(be) = certificirani < prejemnik potrdi prejem blaga v skladu s pravili, ki jih
dolocijo pristojni organi v namembnem Kraju;

(cd) = certificirani < posiljatelj in = certificirani < prejemnik privolita v vse
preglede, ki njunim pristojnim organom omogocijo, da se prepricajo, ak da je bilo
trosarinsko blago dejansko prejeto.

2. Kadar se troSarinsko blago pogosto in redno giba pod pogoji iz odstavka 1, lahko

zadevne drzave Clanice po skupnem dogovoru in v skladu s pogoji, ki jih dolocijo same,
poenostavijo zahteve iz odstavka 1.

d novo

Clen 44

Prenos pooblastila in prenos izvedbenih pooblastil za gibanje blaga, ki se dobavi v
komercialne namene

1. Komisija sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 55 za doloditev strukture in
vsebine elektronskih administrativnih dokumentov, ki se izmenjujejo prek racunalnisko
podprtega sistema za namene ¢lenov 37 in 38, ter pomoznih dokumentov iz ¢lenov 39, 40 in
42 v okviru gibanja troSarinskega blaga na podlagi tega oddelka.

2. Komisija sprejme izvedbene akte za dolocitev pravil in postopkov, ki se uporabljajo za
izmenjavo elektronskih administrativnih dokumentov prek racunalnisko podprtega sistema za
namene ¢lenov 37 in 38, ter pravil in postopkov za uporabo pomoznih dokumentov iz ¢lenov
39, 40 in 42 v okviru gibanja troSarinskega blaga na podlagi tega oddelka. Ti izvedbeni akti se
sprejmejo v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 56(2).
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WV 2008/118/ES (prilagojeno)

= NOVO
ODDELEK 3
PRODAJA NA DALJAVO
Clen 4536

Prodaja na daljavo

1. Za trosarinsko blago, ki je ze €ane sprosceno Vv porabo X> na ozemlju ene drzave
Clanice <X] x=eni-drzawi-€laniei In Ki ga kupi oseba, ki ni imetnik troSarinskega skladisca, ak
registrirani prejemnik = ali certificirani prejemnik <=, ki ima sedez v drugi drzavi ¢lanici in
ne opravlja samostojne gospodarske dejavnosti, in ki ga predajalee = posiljatelj, ki opravlja
samostojno gospodarsko dejavnost, < ali nekdo v njegovem imenu neposredno a4=|=pesr=edﬁe
poslje ali prevaza X> na ozemlje druge drzave ¢lanice <X : :

obveznost placila % trosSarine v namembni drzavi clanlcl

2. V primeru iz odstavka 1 obveznost pladila za=plaéile troSarine nastane v namembni
drzavi Clanici ob dobavi troSarinskega blaga. Upostevajo se tisti pogoji za placilo obveznosti
in stepnje stopnja trosarine, ki veljajo na dan nastanka obveznosti za placilo tro$arine ¥=te}

dragidrzaviclamer.

TroSarina se placa v skladu s postopkom, ki ga dolo¢i namembna drzava ¢lanica.

3. Zavezanec za placilo troSarine v namembni drzavi Clanici je prodajalee
= posiljatelj <

Vendar pa lahko namembna drzava Clanica deleé: —da re—zavezanee = d0voli, da posiljatelj

imenuje < davénizastepnik davinega zastognlka S sedezem v namembni drzavi Clanici & ,
kot zavezanca za placilo troSarine. <F==ki=ga > Davénega zastopnika <X potrdijo prlstOJnl

organi te drzave Clanice.s X> Drzave ¢lanice lahko dolocijo, da je <X al, kadar predajales
= posiljatelj < = ali davéni zastopnik <= ne spostuje dolocbe iz odstavka 4(a), X> zavezanec
za placilo troSarine <X] prejemnik trosarinskega blaga.

4. Prodajalee = Posiljatelj < ali daveni zastopnik
zahtewami izpolnjuje naslednje zahteve:
(@) preden odposlje trosarinsko blago, ga se prijavi in jam¢i za placilo trosarine pri
posebej za to dolocenem pristojnem daxeaes uradu, in sicer pod pogoji, ki jih doloci
namembna drZava Clanica;

(b) placa trosarino pri uradu iz tocke (a) po X> dobavi <XI prispetjd troSarinskega
blaga;

(c) vodi evidenco dobavljenega trosarinskega blaga.

Zadevne drzave ¢lanice lahko v skladu s pogoji, ki jih dolocijo, na podlagi dvostranskih = ali
vecstranskih <= sporazumov poenostavijo te zahteve.
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o. V primeru iz odstavka 1 se trosarina, pobrana v prvi drzavi ¢lanici, na zahtevo

predajalea = posiljatelja < vrne ali—edpusti Ce je prodajalec = posiljatelj < alihjegov
davenizastepaik ravnal v skladu s postopkom iz odstavka 4.

6. Drzave ¢lanice lahko dolocuo posebna pravila za uporabo odstavkov 1 do 5 za

trefarine troSarinsko blago, s Za katerega velja
poseben nacionalni rezim dlstrlbucue

ODDELEK 4

Unicenje in izguba
Clen 463%

L2 Unicenje in izguba <7

1. V primerih iz ¢lena 3433(1) in ¢lena 4536(1) se troSarina za troSarinsko blago, ki je
bilo med prevozom X> na ozemlje drzave Clanice <XI s=dezave-¢lanies, ki ni drzava Clanica, v

kateri je bilo dase sprosceno v gporabo, v celoti uni¢eno ali nepovratno izgubljeno zaradi
same-narave-blaga: nepredvidljivih okolis¢in, vi§je sile ali soglasja X> za unicenje blaga <XI
pristojnih organov te drzave ¢lanice, v tej drZavi Clanici ne zaracuna.

4 novo

Za namene te direktive se blago Steje za popolnoma unic¢eno ali nepovratno izgubljeno, kadar
ga kot trosarinsko blago ni ve¢ mogoce uporabljati.

2. V primeru delne izgube zaradi narave blaga, do katere pride med njegovim prevozom na
ozemlju drzave Clanice, ki ni drzava Clanica, v kateri je bilo spros¢eno v porabo, se trosarina
ne zaracuna v tej drzavi Clanici, ¢e vrednost izgube ne presega skupnega praga za delno
izgubo za to trosarinsko blago, ki je dolo¢en v skladu s clenom 7(7).

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= NOVO

oo

. V primer pesratae izgube X trosarinske blaga iz odstavkov 1i in
2 <Xl se pristojnim organom drzave clanlce v kateri je priSlo do pepe

: : aga, all — Ce ni mogoce ugotovm kJe %
izgubils je prislo do 1zgube -V katerl Je b#%blaae%&#de% bila izguba ugotovljena, predlozi
ustrezno dokazilo.

Zavarovanje, stezene predlozeno v skladu s ¢lenoma 34 3: (2)(a) ali 3& 45(4)(a) se sprosti.
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ODDELEKS5

NEPRAVILNOSTI MED GIBANJEM TROSARINSKEGA BLAGA
Clen 4738

£22 Nepravilnosti med gibanjem trosarinskega blaga <X/

1. Ce med gibanjem tro$arinskega blaga v skladu s ¢lenom 3433(1) ali ¢lenom 4536(1)
pride do nepravilnosti > na ozemlju drzave Clanice <X »—drzavi=€laniei, ki ni X> ozemlje
drzave Clanice <XI dezava-clantes, v Kateri je bilo to blago gdane sprosceno v porabo, zanj velja
obveznost placila trosSarine, ta pa se obracuna v drzavi ¢lanici, v kateri je prislo do
nepravilnosti.

2. Ce je bila med gibanjem troSarinskega blaga v skladu s ¢lenom 3433(1) ali ¢lenom
4536(1) odkrita nepravilnost X> na ozemlju drzave c¢lanice <X] w—dezass—elanied, Ki ni
X> ozemlje drzave Clanice <X] dezava—¢lanica, v kateri je bilo to blago dare sprosceno Vv
porabo, in ¢e ni 846 mogoce ugotoviti kraja, kjer je prislo do nepravilnosti, se Steje, da se je ta
zgodila v drzavi Clanici, v kateri je bila odkrita, in ¥kateri se tam tudi obracuna troSarina.

Ce pa se ravae pred iztekom treh let od datuma nakupa trosarinskega blaga ugotovi, B na
ozemlju katere drzave Clanice <X] s=kateri-drzavi-€laniei je dejansko prislo do nepravilnosti, se
uporabijo dolocbe iz odstavka 1.

3. TroSarina se zaracuna osebi, ki je jamcila za njeno placilo v skladu s ¢lenom
3634(2)(a) ali 4536(4)(a), in kateri koli osebi, ki je sodelovala pri nepravilnosti. = Kadar je
ve¢ oseb zavezanih placilu iste trosarine, so solidarno zavezane k placilu tak$nega dolga. <

Pristojni organi drzave ¢lanice, v kateri je bilo trosarinsko blago gane sprosc¢eno v porabo, na
zahtevo povrnejo ali odpustijo troSarino, ¢e se ta pobere v drzavi Clanici, v kateri je bila
storjena ali ugotovljena nepravilnost. Pristojni organi namembne drzave ¢lanice sprostijo
zavarovanje, stezene predlozeno v skladu s ¢lenom 3634(2)(a) ali 4536(4)(a).

4, Za namene tega Clena ,,nepravilnost* pomeni okolis¢ine med gibanjem troSarinskega
blaga iz ¢lena 3433(1) ali 4536(1), ki niso zajete v ¢lenu 463%, zaradi katerih se gibanje
oziroma del gibanja troSarinskega blaga ni ustrezno koncale.

POGLAVJE VI

RAZNO
ODDELEK1

OZNACEVANJE
Clen 4839

B> Oznacevanje <]

1. Brez poseganja v ¢len 7(1) lahko drzave ¢lanice zahtevajo, da se je troSarinsko blago ¥
&asu takrat, ko je dane sproSc¢eno v porabo na njihovem ozemlju, ali, v primerih iz prrega
pedeodstavika Clena 3433(1) in iz Clena 4536(1), ko vstopi na njihovo ozemlje, eznaéi
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oznaceno z davénimi oznakami ali nacionalnimi identifikacijskimi znaki, ki se uporabljajo za
fiskalne namene.

2. Vsaka drzava clanica, ki zahteva uporabo dav¢énih oznak ali nacionalnih
identifikacijskih znakov iz odstavka 1, jih mora dati na voljo imetnikom troSarinskih skladis$¢
drugih drZzav ¢lanic. Vendar pa vsaka drzava ¢lanica lahko deleé: zahteva, da so daxéne te
oznake ali znaki na voljo davénim zastopnikom, ki jih pooblastijo pristojni organi te drzave
¢lanice.

3. Brez poseganja v kakr$ne koli dolo¢be, ki jih lahko drzave c¢lanice dolocijo, da bi
zagotovile pravilno izvajanje tega Clena in preprecile utajo, izogibanje ali zlorabo, drZave
¢lanice zagotovijo, da davéne oznake ali nacionalni identifikacijski znaki iz odstavka 1 ne
ustvarjajo omejitev za prosti pretok trosarinskega blaga.

Kadar je troSarinsko blago oznaceno s takimi oznakami ali znaki, se#a drzava Clanica, ki jih
je izdala, vrne writi, odpustitt ali sprostiti vsak znesek, ki je bil placan ali zajamcen za
pridobitev takih oznak ali znakov, z izjemo stroskov njihove izdaje, ¢e je obveznost placila
troSarine nastala ali je bila troSarina pobrana v drugi drzavi Clanici.

Vendar pa lahko drzava clanica, ki je izdala te oznake ali znake, doloci, da je treba za
pevracilo, odpustitev ali sprostitev platanega ali zajamcCenega zneska njenim pristojnim
organom predloziti zadovoljiv dokaz, da so bili te oznake ali znaki odstranjeni ali uniceni.

4, Davéne oznake ali nacionalni identifikacijski znaki iz odstavka 1 veljajo v drzavi
¢lanici, ki jih je izdala. Vendar pa drzave Clanice te oznake ali znake lahko medsebojno
priznajo.

ODDELEK 2

MALI PROIZVAJALCI VINA
Clen 4948

£22 Mali proizvajalci vina <7

1. Drzave clanice lahko male proizvajalce vina oprostijo zahtev iz peglawij—Hiin-\/
&lenov 15 do 32 ter drugih zahtev glede gibanja in nadzora. Ce ti mali proizvajalci vina sami
opravljajo transakcije znotraj Skuprest X> Unije <x], o tem obvestijo svoje pristojne organe
in ravnajo v skladu z zahtevami iz Delemrane uredbe Komlsne (EV) 2018/27332 Uredbe

2. Kadar so mali proizvajalci vina opro$ceni zahtev v skladu z odstavkom 1, prejemnik
obvesti pristojne organe namembne drzave ¢lanice o prejetih poSiljkah vina z dokumentom,
doleéenim zahtevanim z Uredbo €ES3-5-88442001 (EU) 2018/273, ali s sklicevanjem nanj.

32 Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/273 z dne 11. decembra 2017 o dopolnitvi Uredbe (EU) t.

1308/2013 Evropskega parlamenta in Sveta glede sistema dovoljenj za zasaditev vinske trte, registra
vinogradov sgremnlh dokumentov in cert|f|C|ran|a! reglstra 0 prejemu |n |zda|| obveznega prijavljanja,

Evropskega parlamenta in Sveta glede ustreznih preverjanj in kazni, spremembi uredb Komisije (ES) §t.
555/2008, (ES) §t. 606/2009 in (ES) §t. 607/2009 ter razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) §t. 436/2009 in

Delegirane uredbe Komisije (EU) 2015/560 (UL L 58, 28.2.2018, str. 1).
33
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3. Za namene tega Clena ,,mali proizvajalci vina“ pomeni osebe, ki proizvedejo
povpre¢no manj kot 1 000 hl vina na leto.

ODDELEK3

OSKRBA LADIJ IN ZRAKOPLOVOV
Clen 5044

£ Oskrba ladij in zrakoplovov <7

Dokler Svet ne sprejme dolocb Skepresti X> Unije <X o oskrbi ladij in zrakoplovov, lahko
drzave Clanice Se naprej uporabljajo svoje nacionalne dolo¢be o izjemak oprostitvah, Ki
veljajo za takSno oskrbo.

ODDELEK 4

POSEBNI REZIMI
Clen 5142

> Posebni rezimi </

Drzave clanice, ki so sklenile sporazum o odgovornosti za gradnjo ali vzdrZevanje
¢ezmejnega mostu, lahko sprejmejo ukrepe, ki odstopajo od dolocb te direktive, da se
poenostavi postopek za pobiranje trosarine na trosarinsko blago, ki se uporablja za gradnjo in
vzdrZevanje tega mostu.

Za namene teh ukrepov se most in gradbisca iz tega sporazuma Stejejo za del ozemlja drzave
¢lanice, ki je v skladu s sporazumom odgovorna za gradnjo in vzdrZevanje mostu.

Zadevne drzave Clanice o teh ukrepih obvestijo Komisijo, ki nato obvesti druge drzave
Clanice.

| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno) |
POGLAVJE VII

B 1ZVAJANJE PRENOSA POOBLASTILA IN X ® POSTOPEK V
ODBORU <Xl OBBORZA-FROSARINE

| 8 novo

Clen 52
Izvajanje prenosa pooblastila

1. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov se prenese na Komisijo pod pogoji iz
tega Clena.
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2. Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lenov 7(7), 30(1) in 44(1) se prenese
na Komisijo za nedolo¢en ¢as od dvajsetega dne po objavi te direktive v Uradnem
listu.

3. Svet lahko kadar koli preklice prenos pooblastila iz ¢lenov 7(7), 30(1) in 44(1). S
sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Preklic
zacne veljati dan po objavi sklepa v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi
datum, ki je naveden v sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih delegiranih
aktov.

4. Komisija se pred sprejetjem delegiranega akta posvetuje s strokovnjaki, ki jih
imenuje vsaka drzava Clanica, v skladu z naceli iz Medinstitucionalnega sporazuma o
boljsi pripravi zakonodaje z dne 13. aprila 2016.

5. Komisija takoj po sprejetju delegiranega akta o njem socasno uradno obvesti
Evropski parlament in Svet.

6. Delegirani akt, sprejet v skladu s ¢leni 7(7), 30(1) in 44(1), zacne veljati le, ¢e Svet
ne nasprotuje delegiranemu aktu v roku dveh mesecev od uradnega obvestila Svetu o
tem aktu ali ¢e je pred iztekom navedenega roka Svet obvestil Komisijo, da mu ne bo
nasprotoval. Ta rok se na pobudo Sveta podalj$a za dva meseca.

WV 2008/118/ES (prilagojeno)
= NOVOo

Clen 53

> Postopek v odboru <7

1. Komisiji pomaga edber—ki-se—hmenuje- 50dbor za trosarine£. = Navedeni odbor je
odbor v smislu Uredbe (EU) st. 182/2011. <

2. Pri sklicevanju na ta odstavek se g
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POGLAVJE VIII

> POROCANJE TER <X PREHODNE IN KONCNE DOLOCBE

\ ¥ novo ]

Clen 54

Porocanje o izvajanju te direktive

Komisija vsakih pet let Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o izvajanju te
direktive. Prvo porocilo se predlozi najpozneje pet let po sprejetju te direktive.

Clen 55

Prehodne dolocbe

Drzave ¢lanice dovolijo odpremo troSarinskega blaga v skladu s formalnostmi iz ¢lenov 33,
34 in 35 Direktive 2008/118/ES do 13. februarja 2022 in prejem troSarinskega blaga v skladu
s temi formalnostmi do 31. decembra 2022.

Obvestila iz ¢lena 22(5) te direktive se lahko posljejo na drug nacin kot prek racunalnisko
podprtega sistema do 13. februarja 2024.

| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno) |
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| ¥ 2008/118/ES (prilagojeno)

Clen 56

53 Prenos <7

1. Drzave ¢lanice sprejmejo in objavijo zakone in druge predpise, potrebne za uskladitev
s X ¢leni 3, 4, 7, 13, 17, 18, 20do23 26do30 34d047 551n56ter58<Z|¥e=é=l¥elet#e
Bo do 31 decembra 2020 <X nejp : &

X> Ob upostevanju ¢lena 55 te predpise uporabljajo od 1. aprila 2021. <]

Drzave ¢lanice se v sprejetih predpisih sklicujejo na to direktivo ali pa sklic nanjo navedejo
ob njihovi uradni objavi. X> Vkljucijo tudi izjavo, da se v veljavnih zakonih in drugih
predpisih sklicevanja na direktive, razveljavljene s to direktivo, Stejejo kot sklicevanja na to
direktivo <X1. Nacin sklicevanja X> in obliko izjave <XI dolo¢ijo drzave ¢lanice.

predpisov
acionalnega prava, sprejetih Ki jih sprejmejo na podrocju, ki ga ureja

2. Drzave Clanice spere&ite Komisiji sporoCijo besedila temeljnih dele€b

ta direktiva.
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Clen 57

> Razveljavitev <7

L Direktiva 92H2/EGS [X> 2008/118/ES, kakor je bila spremenjena z akti iz dela A
Priloge I, <X se razveljavi z uéinkom od 4=apsHa=2040 B> 1. aprila 2021, brez poseganja v

obveznosti drzav ¢lanic glede rokov za prenos v nacionalno pravo in datume zacetka uporabe
direktiv iz dela B Priloge | <XI.

X> in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge 11 <XI.

2z Sklicevanja na razveljavljeno direktivo se Stejejo 2za kot sklicevanja na to direktivo

Clen 5849

L Zacetek veljavnosti in uporaba <X]
Ta direktiva za¢ne veljati > dvajseti <XI dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.

> Cleni 1,2, 5, 6,8 do 12, 14 do 16, 19, 20, 24, 25, 31 do 33, 48 do 51, 52 do 54, 57 in 59 se
uporabljajo od 1. aprila 2021. <1

Clen 59

£ Naslovniki &7

Ta direktiva je naslovljena na drZave ¢lanice.

V Bruslju,
Za Evropski parlament Za Svet
Predsednik Predsednik
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